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BBEJAEHUE

Hacrosimee yueOHOoe mocoOue TpelHa3HA4eHO ISl CTYJIEHTOB
JUHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA THEBHOU (DOPMBI 00YUEHHUSI, 3aHUMAIOIIINXCSI
JATUHCKUM $I3BIKOM B paMKax ydeOHOUW mporpamMmbl uiu ¢akyiabTaTuBHO. B
NocOOMM B PaBHBIX NPOMOPLMIX TMpearaercss Teopus HEIUYHBIX (OopM
JATUHCKOIO rjarojia, IpeiCTaBlIeHHas B BUJAE TaOMWL, U MPAKTHYECKas 4acTh,
cocTosias U3 yIpaKHEHUH Ha TpaMMAaTHUKy, Y4€OHBIX TEKCTOB M TECTOB Ha
3aKpeIieHne MaTepuana.

[TocoOue cocTouT W3 NEBIATH pa3nenoB. IISTh M3 HUX NPUXOAUTCA Ha
U3y4YEHUE HEJIMYHBIX (OpM JATHHCKOro riarona — uHpuautHBa (pazgen I),
npuvactus (pasaen 1), repynnusa (paznen I1), repynausa (paznen IV), cynuna
(pazgen VI). B HuUX B TeOpuHM U Ha MPAKTUKE COBEPILICHCTBYETCS YMEHHUE
NPaBWIbHO aHAJU3UPOBATh M MEPEBOAUTH JIATUHCKUE HEIUYHbIE (OPMBI Kak
camu 1o cebe, Tak 1 B 000poTax (MHPUHUTHUB, MpUYacTHE, repyHauB). Kpome
TOrO, B JIONOJHEHHWE K pa3liesiaM [0 TEepyHAUI0 U TepyHAUBY IpeIaraercs
paznen V, rae 1aiTcs Teopus U MPaKTUYECKUE YIPaKHEHUs!, HAallpaBJIeHHbIE Ha
BBIPAOOTKY yMEHUS OTJIMYATh TePYHIIUN OT repyHanBa. B pasnene VII gemaercs
3aKJTIOYUTENIbHBIA 0030p HETMYHBIX (POPM, TPEUMYILIECTBEHHO B hopme TaOIuII.
Paznen VIII npencrasnsier co00il TECT, C MOMOILBIO KOTOPOrO CTYAEHTBI MOTYT
ONpEeNeNUTh CTENEeHb YCBOCHHS MaTepuana. JIaTHHCKO-pyCCKHil ClOBaph
(paznen I1X) conepxut 6osiee 800 TEKCUUECKUX €UHUIL U TIO3BOJISIET CTYIEHTaM
MEPEBOJUTh JIaHHBIE B TMOCOOMM TPEJIOKEHUS] U TEKCThl 0€3 0OpalleHus K

APYI'UM CIIPaBOYHBIM MaTCpHaliaM.



HEJIMYHBIE ®OPMbI JIATUHCKOI'O T'JIAT'OJIA
(VERBA INFINITA)
YV aTHHCKOrO TJIaroja MMEEeTcs ISTh HEIMYHBIX (opM: infinitivus'
(Heomnpe/ieneHHas (popMa TIarona, Wi HHGUHATHB), participium’ (puuacTue),

gerundium (repyrmmii), gerundivum® (repyszaus) u supinum® (cyrun).

I. HEOITPEAEJJEHHAS ®OPMA T'JIAT'OJIA (INFINITIVUS).
UHO®UHUTUBHBIE OBOPOTBI (ACCUSATIVUS CUM INFINITIVO,
NOMINATIVUS CUM INFINITIVO)

NudunutuB — 5710 oTriaroipHas (opma, oOjamaromas mpU3HAKAMU
UMEHU M Tyaroyia. B IaTWHCKOM s3bIKe — MIECTh (PopM HH(OUHUTHUBOB, HUX
00pa3oBaHUE JIaHO B CIEAYyIOIIEH Ta0aule.

Infinitivi

orno, ornavi, ornatum, ornare 1 ykpamars

doceo, docui, doctum, docére 2 oOy4aTh

mitto, misi, missum, mittére 3a moceUIaTH

capio, c€pi, captum, capére 3b 3axBaThIBaTh

munio, munivi, munitum, munire 4 yKperisiTh

Infinittvus Infinittvus Infinitivus
praesentis perfecti futiiri
Genus activum: | ocHoBa HMH(pekTa + | ocHOBa mepdekra + | participium futuri
crocoo cypdukc -re cypdukc -isse activi u esse
00pa3oBaHus
orna-re — ornav-isse — ornaturus, -a, -um
yKpaImiathb YKPacHTh esse — yKpacuTh (B
Oynymiem)
docé-re — o0Oyuath docu-isse — doctiirus, -a, -um esse
00y4uTh — 00y4UTh (B
Oyayem)

" Infinitivus < infinftus — «HeoNpeIeTICHHBIID).

? Participium < particeps — «IIPHYACTHBIID, «AMEIOIHH (OPMy IPHUACTHSI».

? Tepmuubl gerundium u gerundivum oGpa3oBaHbl OT gero, gessi, gestum, gerére 3 —
«BECTH», «COBEPIIATHY.

4 Supinum < supinus — «IByCTOpOHHUI». [1o-BuAMMOMY, MPOUCXOXKIEHUE CJIOBA sUpInumM OT
supinus CBSI3aHO C T€M, YTO SUpPINUM — 3TO TIJIaroJIbHO-CyIIeCTBUTENbHAS (opMa, UMEIoLIas
NPU3HAKHU TJIaroJia ¥ CyIeCTBUTEIBHOTO.




mitt-&-re —
[MOCHLIATh

capé-re (< capi-re) —
3aXBaThIBATh

muni-re —
YKPEIIATh

mis-isse — Iocaarh

CEp-isse - 3aXBaTUTh

muniv-isse —
YKPETIHTh

misstirus, -a, -um
esse — mocnath ( B
Oymy1em)

capturus, -a, -um esse
—  3axBatuTh (B
Oymy1iem)

munitirus, -a, -um
esse — YKpemnuTh (B
Oyayem)

Genus passivum:
crnoco0

ocHOBa MH(peKTa +
cyppuxe -ri (I, II,

participium perfecti
passivi u esse

supinum u iri’

o0pa3zoBaHus IV cmp.) / -i (I
cnp.)
orna-ri — ornatus, -a, -um esse | ornatum iri — OBITH
YKpamarbcs — OBITh YKPAIICHHBIM | YKpPAIICHHBIM (B
Oy ny1iem)
doce-ri — doctus, -a, -um esse — | doctum iri — OBITb
o0yuaTbcs OBITH 00y4YEHHBIM 00y4YEHHBIM (B
Oy ny1iem)
mitt-1 — missus, -a, -um esse — | missum iri — OBITb
MOCHLIATHCS OBITh TIOCTTAHHBIM MOCJIAHHBIM (B
Oy ny1iem)
capi — captus, -a, -um esse — | captum iri — OBITh
3axXBaThIBATHCS OBITh 3aXBAYCHHBIM | 3aXBaYCHHBIM (B
Oy ny1iem)
muni-ri — munitus, -a, -um esse | munitum iri — OBITb
YKPEIUIAThCS — OBITH YKPETUICHHBIM (B
YKpEIJICHHBIM Oyymiem)

NMmeHnHble IPU3HAKYA HH(PUHUTHBA:

1) orcyrcTBue Kareropuu nuna. VHQUHUTHB Ha3pIBaeT [EHCTBUE, HO HE

yKa3bIBaeT, KTo ero coBepaet (cf. legére «unratb» u lego «s1 unrtaroy);

2) cnocoOHOCTh

BBIITOJIHATH B

MPEeI0KEHU U

OCHOBHBIC

byHKIIIHN

CYIIECTBHUTEIBHOTO: TOJJIE)KaIee, JOMOJHEeHNe, ckazyeMmoe, HarpumMep: Legére

> ®opma iri susercs infinitivus praesentis passivi rmaroma eo, ii, itum, ire «HITH»;
WHOUHUTHUB 37eCh MepeIaeT 3HaueHue Oy IyIIero.




amo. S mo0mro yutath (T1e legére - gononuenue); Viveére est cogitare. XKutb —
3HAYUT MBICJIMTH (T1e Vivere — mojyiexariee; est cogitare — ckazyemoe);
3) ynorpelGiieHre B KadyecTBE OMNpENCICHHs NMPU MHOUHUTHUBE CPEIHEro poia
npuaraTeabHbBIX WIM MECTOMMeHHH, Hampumep: Ego meum intellegére nulla
pecunia vendo. S He mpojaio cBoe pa3yMeHUE HH 3a Kakue JeHbru (TIe meum —
onpenenenue npu uHpuHuTuBe intellegére);
4) ynorpebiaeHue MHPUHUTHUBA ¢ TIpeyIoroM, Hanpumep: Multum intérest inter
dare et accipére. bonbias pazHuia Mexay “maaBath’ U “TIONy4aTh .
I'narojibHbIe NPU3HAKY MH(PUHUTHUBA:
1) unpUHUTHB UMeeT Kateropun BpeMeHu u 3anora (infinitivi praesentis activi
et passivi, infinitivi perfecti activi et passivi, infinitivi futuri activi et passivi);
2) VHQUHUTUB COXpaHSET TJarojbHOEC YyIpaBjicHWE, HampuMmep: Nonne
matronae est administrare rem domesticam, erudire libéros? Pa3se He neio
MaTpOHbI YNPaBIATH JIOMOM, BOCHMTHIBATH nerei? (3mech rem domesticam u
libéros — mnpsamble AONONHEHHS, 3aBucAmme oT administrare u erudire
COOTBETCTBEHHO);
3) MHQUHUTUB MOXET YNOTPEOJATHCS B 3HAYEHHH JIMYHOM (hOpMBI Iiaronia
MPOLIEANIET0 BPeMEH! MHANKATUBA. Takol MHOUHUTHB Ha3biBaeTcs infinitivus
historicus, Hanpumep: Intérim Caesar Aeduos frumentum flagitare; Aedui diem
ex die ducére. Mexny tem lle3aps exxeTHEBHO TpeOOBal OT 3yeB XJiea; dAyH
W30 JHS B ICHb TSAHYJIU;
4) x uHGUHUTUBY B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MOXXET IPUMBIKATh Hapeyue,
Hanpumep: Est ars difficilis recte rem publicam regére. [IpaBuibHO ynpaBisTh
rOCyIapCTBOM — TPYJIHOE UCKYCCTBO.
DOyHKIUN MHPUHUTUBA B IIPEAJIOKECHUM:
1) momnexamiee: Errare humanum est. YenoBeky CBOHCTBEHHO OIINOATHCS.
2) ckazyemoe: Vivére est cogitare. JKuth — 3HAUUT MBICTUTD.

3) nmomnomuenue: Amo legére. S m00I10 YUTATD.



Mopgonoro-cuHTaKcH4eCKUil pa3oop HH(PHUHUTUBA:
Aquilam volare doces.
volare — infinitivus praesentis activi ot riaroina volo, volavi, volatum, volare 1
(mpsiMoe JOoTIOTHEHHE, «JIeTaThy). [lepeBoa: « Tl yUHIIb Opiia JeTaThy.
NupuauTHBHBbIE 000POTHI
OcoObIM citlyyaem sIBisIeTCSl YNOTpeOJeHue JIAaTUHCKOrO WH(MUHUTHBA B
3HAYCHUW JIMYHOM TJIaroJIbHOM (OpMBI B COCTaBe WH(PUHUTHBHBIX OOOPOTOB
accusativus cum infinitivo u nominativus cum infinitivo.
1. Accusativus cum infinitivo
NudunutuBHBI 000poT accusativus cum infinitivo («BUHUTEIBHBIN MAZEK C
HeomnpeesieHHO (opMoi») MpeAcTaBiseT COOON CHOXKHOE JOMOJHEHUE U
MEPEeBOUTCS  HA  PYCCKUU  SI3BIK  TMPHUAATOYHBIM  JIOTIOJTHUTEIHHBIM
(M3BSCHUTEIILHBIM) TIPEIOKEHUEM, BBOJIMMBIM COIO3aMHU «UTO», «I4TOOBD), «KaK»,
M pexke — HHQPUHUTHBHOM KOHCTpYKIWMeH’. DToT 0GOpOT COCTOMT M3 JBYX
OCHOBHBIX ~ KOMIIOHEHTOB:  JIOTMYECKOTO  TOJUIEXkKAINETO,  BBIPAKEHHOTO
CYILIECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHHUEM, MPWIAraTelbHbIM WU YHUCIUTEIbHBIM B
BUHUTEIFHOM TMAJeKe, W JIOTHYECKOTO CKa3yeMOro, BBIPAXKEHHOTO OJHON U3
mectu ¢popm nHPuHUTHBA. O00pOT accusativus cum infinitivo ynotpeodiisercs mpu
TJIaroJiax W BBIPAKCHHSIX, OTHOCSIIMXCA K cdepe MAyXOBHOW MEATEIBHOCTH
YeJIoBeKa:
1) verba putandi, T.e. rmaronel MeiuieHus: puto 1 («mymartby), arbitror 1
(«mymatby), credo 3 («BepUTh»), scio 4 («3HATHY), spero 1 («HagesThes»), etc.:
Puto sororem errare. 5 mymato, 4To cectpa omudaeTcs.
2) verba dicéndi, T.e. rmaronbl roBopenus: dico 3 («roBoputhy»), loquor 3
(«KpacHOpPEYMBO TOBOPHUTH»), promitto 3 («obemats»), respondeo 2
(«oTBeuartwy), trado 3 («mepenaBatby), scribo 3 («mucartby), etc.:

Pater dicit filium bene ping€re. OTer rOBOPUT, YTO CHIH XOPOIIO PUCYET.

% pu rnaronax npukazauus (jubeo 2, veto 1 u ap.).



3) verba sentiendi, T.e. TJarosbl YYBCTBEHHOrO BocCHpusTHSA: sentio 4
(«ayBCcTBOBaTH»), audio 4 («ciaymatey), video 2 («BUIETHY), etc.:

Video puéros lud€re. 5l Buxy, 4TO 1€TH UTPAIOT.

4) verba studii et voluntatis, T.e. riaronbl cTpeMJeHHs U kenaHus: volo
(«xenatby), malo («mmpeanounTathy), nolo («He kenarby»), cupio 3 («CHIBHO
KEJTaThy», (CKaXKIaThb»), jubeo 2 («mpukasbiBaThy), veto 1 («3ampemarsy),
sino 3 («IomyckaTh, TMO3BOJIATH»), patior 3 («Teprerb, AOMYyCKaTh,
MO3BOJISITHY ), etc.:

Caesar jubet milites pontem fac€re. Ile3app npuka3zpiBaeT BOMHaAM MOCTPOUTH

MOCT (= 4TOOBI BOUHBI IOCTPOUITU MOCT).

5) verba affectuum, T.e. rarossl TyIIEBHBIX BOJHEHUH, NepexxuBanuii: gaudeo
2 («pamoBaThecsy), doleo 2 («meganuThes»), etc.:

Gaudeo te saepe ad me venire. S pagyroch, 4TO Thl YaCTO KO MHE TPUXOIUIIIb.

6) nmpu Oe3NMYHBIX BbIpAXEHUSAX: notum est («u3BecTHO»), fama est
(«m3BecTHO»), tradunt («roBopsT»), constat («uU3BECTHO»), oportet
(«cmemyeT»), necesse est («kHeo0xoaumoy), intérest («BaxxHOY), etc.:

Notum est lunam circum terram moveéri. MI3BecTHO, 4TO JIyHa ABMXKETCS BOKPYT

3eMJIH.

B mnpuBeneHHBIX TpuUMepax CYIIECTBHTEIBLHOE B aKKy3aTHBE (sororem,
filium, puéros, milites, te, lunam) — morudeckoe nojexaiiee, a UHPUHUTUB
(errare, pingé€re, lud€re, facére, venire, moveri) — Jorudeckoe ckazyemoe. [Ipu
NepeBOJe Ha PYCCKUH  S3bIK  JIOTMYECKOE  MOAJIeXKAllee CTaHOBUTCS
rpaMMaTHYECKUM TOJJICKAIINUM, a JIOTUYECKOe CKa3yeMoe — IpaMMaTHUYEeCKUM
CKa3yeMbIM MPHUIATOYHOTO JOMOJHHUTEIHHOTO TPEIIOKEHHUs («4TO cecTpa
OIIKNOAETCA», «UYTO ChIH PUCYET» U T.J.). JlaHHBII 000POT OCIOXKHSIET MPOCTOE
MPeaJIOKEHHE, OH He JIeJaeT MPeaoKeHHE CII0KHBIM (HECMOTPS Ha MEepPeBO Ha

PYCCKHM SI3bIK MPUIATOYHBIM MIPEAJIOKEHUEM ).



XapakTepucTuka odopora accusativus cum infinitivo

Notum est [ lunam circum terram moveri |. 9To npocroe npeoKeHue,
oclio)kHeHHoe o0OopoTtoM acc. c¢. inf., B koropom lunam - jorumyeckoe
nojyiekaiiee, moveri — Jormueckoe ckazyemoe. OOOpOT 3aBUCHUT OT
Oe3nnyHOro BbIpakeHUs notum est («u3BecTHO»). IlepeBoa: «M3BecTHO, UTO
JyHa JABMKETCS BOKPYT 3EMITH.

Metoanka rpaMMaTH4ecKOro aHajau3a W IepeBoAa MpelIoKeHUil ¢
odopoTom accusativus cum infinitivo
1. OGopor accusativus cum infinitivo He caeayeT CMEuUBaTh ¢ yIOTpEOIeHUEM
aKKy3aTuBa W WH(QUHUTHBA TPHU TJArojax, KOTOPbIE MOTYT YIPaBISATh Kak
o0oporom accusativus cum infinitivo, Tak ¥ AByMsI PSIMbIMU JOTIOTHEHUSMHU.
Exemplum 1. Magister discipulos littéras scribére docet. Yuurtenbp yuut
YUYEHHMKOB NUCaTh OYKBHI. (371€Ch J1Ba MPSMBIX JOMOJIHEHUs npu riaroie docet —
discipulos u scribére, a He oOopor acc. c¢. inf, T.K. B 3TOM mnpumepe H
aKKy3aTUB, ¥ WH(QUHUTHUB MOTYT OBITh yMOTPEOJICHBI MO OTIACIBHOCTH MPH
ckazyemoM docet: magister docet discipulos + magister docet scribére).
Exemplum 2. Thales docébat ex aqua constare omnia. ®ajiec y4mii, 9TO BCE
COCTOMT M3 BOJBL. (31ech ynoTrpebiaeH 000poT acc. ¢. inf., Tak KaKk MpeIOKESHHE
Heb3d pa3ouTh Ha nBe yactu — Thales docébat omnia + Thales docebat
constare, Tak KaK Ipy 3TOM Pa3pyIIaeTCs CMBICIOBOE €AMHCTBO MPEITOKCHHS).

Takum 00pa3om, 0060poT accusativus cum infinitivo — 3TO JABYWICHHOE
CMBICJIOBOE €MHCTBO, 00BEMHEHHOE KaK BHYTPEHHUMU CBSA3SIMU, TaK U 001Iei
(COBOKYIHOI) 3aBUCUMOCTBIO OT YMNPABJISIOLIETO IJ1arojla — rpaMMaTH4ecKoro
CKa3yeMOro MpesioKeHHUS.
2. Ilpu noruyeckom ckazyeMoM 000pOTa, €CII ATO MEPEXOAHBIN IIaroy, MOXKeT
ObITh J1Ba O€cCHpe/yIOKHBIX aKKy3aTHBa, OJMH M3 KOTOPBIX SBIISETCS
JOTHYECKUM TOJIeKAIUM 000pOoTa, a BTOPOH — MPSIMBIM TOTIOJTHEHHEM TpH
norudyeckoM ckazyemom: Video puérum librum legére. S BuxKy, 4TO Manbuuk

quTacT KHUTY. ,HJBI HaXOXACHHUA  JIOTHYCCKOI'O  ITOAJICIKAIICTO HaaI0
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PYKOBOJICTBOBATBCS CMBICIOM TMpeanokeHus. Eciu oamH u3 OecnpeyiokHbIX
aKKy3aTHUBOB BBIPAYKEH OJyIIEBICHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM (0003HAYAET JIUIIO),
a Jpyrod — HEOAYUICBICHHBIM, JIOTUYECKUM MOJICKAIIMM B I0JIAaBIISIOIIEM
OOJBIIMHCTBE CllydaeB OYIET TOT, KOTOPbI 0003HAYAET JIUIIO.

3. Ecin normueckoe ckazyeMoe 00OpoTa — COCTaBHOE HMEHHOE, TO €ro
UMEHHAs 9acTh COTIIACYETCs C IOTUIECKUM TOJUISKAIINM, T.€. yHIOTpeOaseTcs B
aKKy3aTHUBE COOTBETCTBYIOIIEro yucia u ponaa: Democritus docebat mundos
varios et innumerabiles esse. J[eMOKpUT y4wii, 4TO MHUpPBI pa3HOOOpa3HbI U
OecuucieHHsl (varios, innumerabiles coriacyrorcs ¢ mundos 1 MO3TOMyY CTOSIT B
acc. pl. masc.).

4. Ecim  rpaMMmaThyecKkoe — TOJUIekKAIlee  MPEATOKEHHUs,  BBIPAKCHHOE
OJIyIIEBJICHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM WM MECTOMMEHHEM 3-TO JIMLA, COBIAIACT
C JIOTHYECKHUM MO IIekKaIUM 0060poTa acc. ¢. inf., To B 060poTe ynorpedsercs
BO3BpaTHOE MECTOMMEHHE S€, KOTOPOE€ MEPEBOJIUTCS JTHYHBIM MECTOMMEHUEM
«oH, oHa, oHM»: Pater filio dicit se aecgrotum esse. OTen TOBOPUT CBHIHY, YTO OH
(= oten) 6osien. Cf. Pater filio dicit eum aegrotum esse. OTell TOBOPUT CHIHY,
YTO TOT (= CBIH) OOJIEH.

5. Eciin  rpamMmarudueckoe MoJJIexaniee NpeasiokKeHus (pealbHOE WM
MoJIpa3yMeBarolieecs B OKOHYAHWU TJIAroja-rpaMMaTUYECKOTO CKa3yeMmoro),
crosimiee B 1-OM WM 2-OM JIMIE, COBMAJAeT C JIOTHUYECKUM MOMAJIEKAIUM
paccMaTpuBaeMoro o0opora, TO B TaKOM Clydae JIOTHYECKOE MOo/jiexalee
BEIpOKEHO (GopMamMu me, te, nos, vos: Scio me nihil scire. S 3Hato, 4TO 5
nrdero He 3Haro. Cf. Scis te nihil scire. TeI 3HaeNb, 4TO ThI HUYETO HE 3HACIID.
6. Or Toro, kakas ¢Qopma uHPUHUTHBA (NIPE3CHCHAs, NEpPPEKTHAS WIH
(¢yTypanbHasi) BBICTYNAaeT KaK JIOTMYECKOE CKazyeMoe 000poTa, 3aBHUCST
BPEMEHHBIE OTHOIICHUS MEXAY JEUCTBUSIMH, HA3BAHHBIMU JIOTUYECKUM M
rpaMMaTHYeCKUM cKa3zyeMmbIMU. [Ipe3eHCcHbI HMHQUHUTHB BbIpa)kaeT ACHCTBUE,

OJTHOBPEMEHHOE C JCHCTBHEM YMPABISIONIETO CKa3yemMoro, mep(eKTHHIHI
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WH(OUHATHB — MPEIIICCTBYOICE, & MHOUHUTHUB OYyIyIIET0 BPEMEHH yKa3bIBacT
Ha JICUCTBUE, IIPEJICTOSAIIEE JEUCTBUIO YIIPABJISIOIIETO I1aroJa.

Exemplum 1. Scio puellam epistilam scribére. 5 3Haro, 4ro aAeBOYKa MUIIET
UCHbMO (= ceifgac).

Exemplum 2. Scio puellam epistilam scripsisse. S 3Hat0, 4TO AeBOuYKa
Harucalia MuchbMo (= paHblie).

Exemplum 3. Scio puellam epistiilam scriptiiram esse. S 3Ha10, 4TO JAeBOYKa
HAIUIIET TUCHMO (= B Oyaymiem).

7. Participium perfecti passivi u participium futiiri activi, BXOJsIIHE B COCTaB
infinitivus perfecti passivi u infinitivus futiiri activi cOoTBETCTBEHHO, B 000pOTE
acc. c. inf. corIacyrTcs ¢ JOTHYECKUM IO JICKAIITIM:

Exemplum 1. Scio epistulam a puella scriptam esse. Sl 3Ha10, 4TO MUCHBMO
HAIMCAHO JIEBOYKOM.

Exemplum 2. Scio puellam epistulam scripturam esse. S 3Har0, 4TO JeBOYKa
HAITUIIET TUCHMO.

8. BbIBaeT Tak, 4TO B MPEIOKECHUH BCTPEYAETCS HECKOJIBKO 00OpPOTOB acc. C.
inf., mpu4eM OHM MOTYyT JIMOO TAPAJIICIBHO 3aBUCETh OT TPAMMATHYECKOTO
CKa3zyeMmoro, Jn00 MociIeJOBaTeIbHO IPYT OT JIpyra (BTOPOW 000POT 3aBUCHUT OT
MH(UHUTHBA MEPBOTO U T.J.), HAIPUMED:

Exemplum 1. Per exploratores Caesar cogndvit et montem a suis tenéri, et
Helvetios castra movisse. Yepe3 paszBenuukoB llezaps y3Han, 4TO BBICOTA
YAEPKUBAETCSI CBOMMHU (= BOMHAMHU) M UYTO TEJbBETHl CHSUIMCH C jareps (OT
CKa3zyeMoro cognovit 3aBHCAT JABa o0opoTa — ‘montem a suis tenéri’
‘Helvetios castra movisse’).

Exemplum 2. Puto recte ac vere Ovidium dixisse emendandi laborem
majorem esse, quam scribéndi. S cuuratro, uro OBUIMN TPABUIBHO U BEPHO
CKa3aJjl, 4YTO UCIPABIATH TPYAHEE, YeM nucath (OyKB. «padoTa 1Mo UCIPABICHUIO
Oonee Benmka, yeM paboTa 1Mo HAMMCaHWIO»). B MaHHOM TpeNIoKeHUH TIEPBBIi
obopot ‘recte ac vere Ovidium dixisse’ 3aBuUCHUT OT puto; BTOpoi 000pOT

‘emendandi laborem majorem esse, quam scribendi’ 3aBucur ot dixisse.
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2. Nominativus cum infinitivo

NuduautuBHBIT 000poT nominativus cum infinitivo («MMEHUTENbHBIN
najgex C HeompeneiaeHHoW ¢GopMoi») TPENCTaBiIseT Cco0OM  CIOXKHOE
MOJIIeXKAIIEE U IEPEBOAUTCS HA PYCCKUM SI3bIK TPUAATOYHBIM JTOTIOTHUTEIHHBIM
(M3BSICHUTEIBHBIM) MPEUIOKEHUEM 0€3 COI03a UITU C COI03aMU «UTO», «K4TOOBIY,
«Kak». ITOT 000POT COCTOUT U3 JABYX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB: JIOTUYECKOTO
MOJIIeXKAIIIETO, BBIPAKEHHOTO CYIIIECTBUTEIIbHBIM, MECTOMMEHUEM,
pUJIaraTeIbHbIM MW YUCIUTEIbHBIM B UMEHUTEIILHOM MaJIeKe, U JIOTHUYECKOTO
CKa3yeMoro, BbIPQXXEHHOT0 OAHOW W3 mectd ¢opm HHPUHUTHBA. CKazyeMbIM
0 OTHOIICHHIO KO BCEeMy OOOpOTYy SBIS€TCA TIJ1aroji-rpaMMaTH4YecKoe
CKa3yemMoe B CTpaJaTelIbHOM 3aJiore, COTJacyloIIMiics B Juue W yucie (U B
pojie, eci 5T0 AHATHTHYECKOEe TPaMMATHYECKOE CKa3yeMoe) C JIOrMYECKHM
nojJiexamuM obopota. J[aHHBIE 000OpPOT HE 3aBHCHT OT TPaMMATHYECKOTO
CKa3yeMoro, a, Kak rpaMMaTHYECKOE IMOJIEKAIIEE, COINIACYETCsl CO CKa3yeMbIM
Y BMECTE C HMM COCTaBJISIET TPaMMaTHYECKYI0 OCHOBY IpeasioxkeHus. J[aHHbIi
000pOT OCJIOKHSET NPOCTOE MNPEIIOKEHUE, OH HE JIE€JaeT €ro CIO0XHBbIM
(HECMOTpS HA IEPEBOJ] HA PYCCKUM SI3bIK MPUIATOYHBIM MIPEAJIOKEHUEM ).

O6opoT nominativus cum infinitivo sIBJSETCS MACCUBHONW KOHCTPYKITUEH TTO
OTHOIIEHUI0O K 000poTy accusativus cum infinitivo u ymorpebnsercs mnpu
CTpaJaTeIbHOM 3aj0re TeX € KaTeropuil riarojoB, 4To M accusativus cum
infinitivo; "ame Bcero mpu riaroyax puto 1, dico 3, trado 3, jubeo 2, video 2.
E.g. Soror errare putatur. Cuuraercs, 4To cecTpa omudaercs.
3necb 000pOT — soOror (JOTMYECKOE TMojyIekaliee) errare (JIOTHYECKOe
ckazyemoe). OOOpoT HE 3aBUCHT OT CKasyemoro putatur, a, sBISISCH
MOJJIeKAIINM, COIJIACYeTCSs C HUM B JiMle U yucie (3-e numo, ea. ).
I'pammaTnyeckoe ckazyemoe putatur TEepeBOAUTCI HA PYCCKUM  S3BIK

HGOHpG,Z[CHCHHO-HI/I‘{HOﬁ (1)0pMOI>'I rjiiarojia — « AymaroT, CHUTar0T, CHUTACTCS».

7 _ o _ .

E.g. Legatus ad Caesarem venire jussus est. b0 mpuka3zaHo, 4TOOBI JieraT MPHUIIENT K
e3apro (‘legatus’ u ‘jussus est’ cormacyroTcsi He TOJIBKO B JIMIE M YUCIE — 3-€ JIUIO, €1.4.,
HO U B POJIE — MYK. POJ).

13



XapakTepucTuka o0opora nominativus cum infinitivo
Soror errare putatur. OTo NpocToe MPEUIOKEHUE, OCI0KHEHHOE 000pOTOM
nom. c. inf., B KOTOPOM SOror — Joruueckoe mnojyiealiee, errare — JOru4eckoe
ckazyemoe. O60poT HU OT uero He 3aBucHT. IlepeBoa: «CunTaercs, 4To cecTpa
OLINOAETCA».

MeToanka rpaMMaTH4ecKOro aHAJIM3a M IepeBoJa MpelIo:KeHHil ¢
o0opoTom nominativus cum infinitivo
1. B otnmuame ot npemiokeHuid ¢ 000poToM acc. ¢. inf., riae B mpeaiioxKeHUN 1Ba
JEUCTBYIOLIMX JIMLA, B IPEMIOKEHUAX ¢ nom. c. inf. onuH cyobekT. CpaBHUM:
1) Soror errare putatur. Cuurtaercs, 4to cectpa omubdaercs. (nom. c. inf.)
2) Sordorem errare puto. f cuuraro, yTo cectpa ommubdaercs. (acc. c. inf.)
B nmnepBoM mpenioXkeHHMM JIOTMYECKOE U TpaMMaTHYecKoe MojJiexaliee
COBIAAAIOT (CYOBEKT OJIMH - SOror). Bo BTOpom mpeaioxkeHuu aBa cyObeKTa —
ego (puto) u soror.

Ecnu Her yka3aHusi Ha KOHKPETHBIH CYOBEKT, TO MPEANOYUTACTCS
MACCUBHAsI KOHCTPYKIIMS ¢ 000poTOM nom. c. inf., Hanmpumep:
1) Prometh&us hominibus ignem dedisse traditur.
2) Prometh&éum hominibus ignem dedisse tradunt.
[TepeBoasaTcs 3T TpeIoKeHus oanHakoBo: «CoobmaroT, uyto IIpoMereit man
aroAsM  oroHb». OOHAaKO TpaMMaTHYECKH  pa3HULA MEXIy O3TUMHU
NPEIOKEHUSIMI COCTOUT B TOM, YTO B MEPBOM MPEIIOKEHUH — OJUH OOBEKT
(Promethéus), Bo Bropom — naBa (€i, T.e. «oHm» (tradunt) u Promethéus).
Bmecte ¢ Tem, 371ech HET CMBICIOBOTO pa3iuyMsi, MOCKOJBbKY MOJIEeKAIIEe
«OHMUY, 3aKJII0UEHHOE B (popMme tradunt, HE COAEPKUT yKa3aHUS HA KOHKPETHBIN
CyOBEKT — KTO MMEHHO COOOLIAeT, HEM3BECTHO. B Takux cilydasx JaTUHCKHIA
A3bIK MPEANOYUTAET KOHCTPYKIMI0O nom. c. inf. B cuny ee OOmbiei
rpaMMaTHYECKOU ONPEIeICHHOCTH.

Eciu B oGopore nom. c. inf. mpu HHPUHUTHBE €CTh WMEHHAs 4YacTh
CKa3yeMoro, TO OHa COIJIACYeTCA C MOJUIeKallUM, T.€. YNOTpeOsercs B

MMEHUTEILHOM NaJIeKe COOTBETCTBYIOIEIO Uncia U poja, Hanpumep: Homerus
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dicitur caecus fuisse. I'oBopst, yto ['omep Obin ciensiM (Homeérus u caecus,
corjacysichb, CTaBATCA B nom., Sg., Masc.). IT0 MPaBUJIO PaCIPOCTPaHSIETCS U Ha
npuydactue, Bxojsiiee B coctaB infinitivus perfecti passivi u infinitivus futiiri
acttvi, Hanpumep: Traditur Cicéro pater patriae nominatus esse. Coobmaror, 94To
[uiepon ObIT Ha3BaH OTLIOM OTEUYECTBA (BXOJIIEE B COCTAB JIOTHUECKOTO
CKa3yeMoro MpuYacTHe Nominatus, COriacysch C JIOTHUYECKUM MOAJISKAIUM
Cicé€ro, cTaBuTCS B nom., sg., masc.).

2. O6opot nom. c. inf. yacTo ymoTpeOasieTcss MpHu TaaroidbHoi dopme videri
(«Ka3aThbCs» — MACCUB K raaroily video «BUAETHY ), HAPUMED:

Videtur puer ludére. Kaxxercs, Manpuuk urpaer.

3. Yacro, eciu JOTMYECKUM IMOJIeKamuM oOopora nom. c. inf. sBisercs
JMYHOE MECTOMMEHUE, TO OHO, MO OOIINM MpPaBUIIaM, OITyCKAETCsl, HAIIPUMED:
Vidémur id intellegére. Kaxxercs, Mbl moHMMaeM 3TO.

O6opor — id intellegére, noruueckoe ckazyemoe obOopora — intellegére.
Jlormdueckoe mojiexaliee MpOMyIIeHO, HO YKa3aHHEe Ha HETO COACPKHUTCS B
oKoHYaHWU riaroja vidémur (p.1, pl.). Beibop nuuHOrO MECTOMMEHHUs TIPH
MEePEeBOJIC 3aBUCUT OT JIMIA W 4Yuciia riaroja. [lockonbKy B JaHHOM TMpUMEpPE
raroi ynorpeosex B p.l, pl., To ucnonb3yeTcss MeCTOUMEHUE «MbD». Eciu Obl,
HarpuMep, ObUT HMCIONB30BaH Tuiaron videmini, TO mepeBOj MPEIOKCHUS
u3MeHwics Obl: «KaxkeTcs:, Bbl MOHUMAETE ITOY.

4. Tak ke, Kak 1 B 00opote acc. ¢. inf., B nom. c. inf. ”UHPUHUTUB — TOrHUYECKOE
CKa3yMO€ HMMEeT OTHOCHTEIbHO-BpeMEHHOE 3HaueHue. Ecinm WHOUHUTHB —
MPE3EHCHBIN, TO AeicTBUE 000pOTa MPOUCXOAUT OJHOBPEMEHHO C JIEUCTBUEM
rJ1arojia-rpaMMaTUYeCKOr0 CKa3yeMoro, eciu Mmep(eKTHBIN, TO MPEAlIecTBYET,
eciu pyTypanbHBIN, TO TPEICTOUT, HATIPUMED:

1) Videtur puer id intellegére. Kaxxercs, 4To Maib4MK 3TO IOHUMAET (=ceryac).
2) Videtur puer id intellexisse. KaxeTcs, 4To ManbuuK 3TO MOHSUI (= TOT1A).

3)Videtur puer id intellectiirus esse. Kaxxercs, 4To Majgpb4uK 3T0 MOMMET (= B

Oyyriem).
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Ynpaxuenus

Ynpaxuenue 1. O6pa3yiite Bce hopmbl uHbpuHUTHBA OT TiIaronoB do 1,

moveo 2, scribo 3a, jacio 3b, punio 4 u repeBeAUTE UX HA PYCCKUH S3BIK.

Ynpaxunenue 2. Onpenenure GopMy HHPUHUTUBA:

1. volavisse 11.condidisse

2. motirus, -a, -um esse 12. importari

3. laboratus, -a, -um esse 13. victum ir1

4. 1&gi 14. habuisse

5. factum iri 15. futurus, -a, -um esse

6. fac€re 16. moveri

7. datum ir1 17. captus, -a, -um esse

8. auditiirus, -a, -um esse 18. muniri

9. diruisse 19. intellectiri, -ae, -a esse
10. repertus, -a, -um esse 20. regi

Ynpaxuenue 3. Ilpoumraiite mpemnoxkeHus, cuenainte wmopdororo-
CUHTaKCUYECKH aHanu3 (GopM WHOUHUTHBA, TEPEBEIUTE MPEIJTIOKECHHUS Ha
PYCCKUU SI3BIK.

1. Quem nemo ferro potuit superare nec auro.

2. Felix, qui quod amat, defendére fortiter audet.

3. Vincére scis, Hannibal, victoria uti nescis.

4. Errare humanum est.

5. A probis probari, ab improbis improbari — aequa laus est.

6. Pulchrum est bene fac&re réi publicae, etiam bene dicére haud absurdum est
(Sallustius).

7. Socrates philosophiam devocavit de caelo et in urbibus collocavit et in
domiis etiam introduxit et co€git de vita et moribus rebusque bonis et malis

quaerére (Cicé€ro).
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8. Si necessarium erit pro patria nostra pugnare, nullum hostem timebimus et
omnia belli pericula et labores constanter tolerabimus: salus enim rei publiicae

nostrae summa lex est (Cicéro).

Ynpa:xkuenue 4. [IpeoOpasyiiTe npennoxeHus, MOCTABUB MEPE KaxIbIM
U3 HUX BBIpAXKEHHE ‘notum est’, MepeBeIuTe WCXOJHBIE U TOJTyYEHHBIC
IIPEIJIOKEHNS HA PYCCKUU SA3BIK.
E.g. Troja a Graecis deleta est. Tpost Obia paspymiena rpekamu. — Notum est
Trojam a Graecis deletam esse. M3BecTHO, uT0o Tpost Oblia pa3pyiiieHa rpekamu.
1. Milites Romani bene pugnant.
Incolae insularum plerumque nautae sunt.
Castra Romana bene muniuntur.
Caesar imperator Romanorum fuit.
Hannibal a Romanis victus est.
Alexander Magnus multas regiones Asiae occupavit.

Viri nostri urbes novas struént.

© N Nk Wb

Cicéro maximus orator fuit.

Yunpaxkuenue S. [Ipountaiite U nepeBeaUTe NPEII0KEHUA, BUTOU3ZMEHUTE
ux 1o o0Opas3lly U mepeBeauTe MoydeHHbIe MpenaoxkeHus. OObsICHUTE pa3HUILY

MCXKAY UCXOAHBIM M ITOJYYCHHBIMU ITPCIIOKCHUAMMU.

Exemplum

Audiébam puellam carmen cantare. S ciplmian, Kak JeBOYKa MOET MECHIO.

Audiébam puellam carmen cantavisse. S ciplmman, 9To 1eBOYKa Criela MecHIO.

Audiébam puellam carmen cantaturam esse. S cublman, YTO JEBOYKA CIIOET IIECHIO.
Audiébam carmen a puella cantari. S cipImman, 9To MECHs MOETCS ASBOYKOM.

Audiébam carmen a puella cantatum esse. S cabiman, 4to necHs cneta AeBoukoi. Audi€bam

carmen a puella cantatum iri. 5 cipimman, 4yTo MecHs A€BOYKOM OyIeT creTa.

1. Video puérum fabulam legére.
2. Tradunt Marcum librum scribére.

3. Scio Romanos pugnas amare.
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4. Spero matrem filium vocare.

5. Dux dixit milites castra munire.

Ynpaxuenue 6. [Ipouuraiite npennoxenus, nmpeodpasyite acc. c. inf. B

nom. C. inf., MNEPEBCAUTC IMOJTYYCHHBIC ITPCIIIOKCHHA.

Exemplum

Putabam pué€rum dormire. S mymai, 9To peOEHOK CITUT.

Putabatur puer dormire. Jlymanu, 94T0 peOSHOK CITHT.

Dicunt Romanos fortissimos fuisse.

Tradunt Lycurgi temporibus Homé&rum vixisse.

Dicébant Caesarem Rubiconem transiisse et Romam perventiirum esse.
Puto jam ante Hom&rum poétas fuisse.

Trad€bant vivére cornices multos annos.

Nuntiabant pontem in Hibéro effectum esse.

Dicébant multos scriptores Alexandrum Magnum secum habuisse.

® NS kWD =

Tradunt Suébos centum pagos habuisse.

Ynpaxuenue 7. [lpountaiite TEKCT, HAAUTE U ONPEAECIUTE OOOPOTHI,

JNAWTE XapaKTEPUCTUKY NPEAJIOKEHUAM, IEPEBEAUTE TEKCT HA PYCCKUM S3BIK.

Terra agricolarum
In terra multi et magni fluvii et parvi rivi sunt. Vidémus fluviis saepe
adjacére campos herbosos et silvas densas. Constat haud procul a ripis fluviorum
et rivorum multos agricolas habitare. Viri agros fecundos, prope fluvios et silvas
sitos, arant et frumentum serunt. Feminae hortos colunt et bestias domesticas, ut
exempli causa, vaccas et vitllos, capras agnosque curant. Libéri agricolarum ad

rivos veniunt aquam petitum®.

Ynpaxuenue 8. [Ipountaiite TEKCT, HAWJAWTE W OMPEICITUTE OOOPOTHI,

JTATE XapaKTEPUCTUKY MPEIIOKEHUAM, IEPEBEAUTE TEKCT HA PYCCKUM S3BIK.

% Petitum — suptnum I, «uto6s! mpocuthy». CM. pazaen VI qanHoro nocoous.
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De Diagora et filiis ejus
Scriptores narrant Diagdoram Rhodium tres filios  habuisse: unum
pugilem, secundum pancratiasten’, tertium luctatorem, qui omnes ludis
Olympiae'® certabant. Pater sperabat filios in certaminibus victiiros esse. Ipse
Olympiae adérat et vidit omnes vincére eddem di€ et cordnis ornari.
Adulescentes felices patri osclila ddbant, populus flores in eos jaciebat. Sed
iidem scriptores narrant Diagoram, gaudid commaotum, in stadio, in osculis et in

manibus filiorum, animam efflavisse.

Yupaxuenue 9. [Ipoutute TeKCT, HAUAUTE U ONPEAEIUTE OOOPOTHI, TalTe

XapaKTePUCTUKY MPEIJIOKEHUIM, IEPEBEUTE TEKCT HA PYCCKUMN A3BIK.

De Themistocle
Apud Graecos dicitur Themistocles Atheniensis incredibilis ingenii et
mentis fuisse. Memoriam quoque singularem eum habuisse cives putabant.
Omnia enim, quae audivé€rat et vidérat, memoria tenuisse videbatur. Aliquando
ad eum peregrinus quidam accessisse dicitur et promisisse se ei artem memoriae
esse traditirum. His verbis auditis,'’ Themistocles: “Oblivisci, - inquit, - discére
malo. Nam memoria teneo etiam ed, quae nolo, oblivisci non possum, quae

volo.”

II. IPUYACTHUE (PARTICIPIUM). MIPUYACTHBIE OBOPOTbI
(ABLATIVUS ABSOLUTUS, PARTICIPIUM CONJUNCTUM)
IpuyacTtue — 310 HenmuHas Gopma Tiarojia, objagaromas MPU3HAKAMU
riarojia M mnpuiararensHoro. Kak mpuiarateinbHOe, JaTHHCKOE MPUYACTHE
CKJIOHSIETCS (M3MEHSIETCS TI0 TMajekaM U YHCiIaM) U U3MEHSETCS 0 PoJiaM; Kak

TJIaroJl — UMEET KaTEerOpUU BPEMEHH (BHJIA) M 3ajI0Ta, MOXKET UMETh MpHu cede

? Pancratiasten = acc. sg.

1 . .
% Olympiae — casus locativus, «B QMR
11 . . —, — _
His verbis auditis — obopot ablativus absoliitus, «ycnbima te cioBay. Cm. pasmen II
JIAHHOTO ITOCOOUS.
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JOITIOJIHCHUE HUJIN 00CTOSITENLCTBO. B JTATUHCKOM SI3BIKE UMEETCS TPU NPUIACTHA

— participium praesentis activi, participium perfecti passivi, participium futuri

- . 12
activi. ~ VI3 TaGauIel BUIHO, KAK OHH 00pa3yroTCsl.

Participia

orno, ornavi, ornatum, ornare 1 ykpamars

doceo, docui, doctum, docére 2 oOy4aTh

mitto, misi, missum, mittére 3a rmoceuIaTH

capio, cepi, captum, capére 3b 3axBaThIBaTh

munio, munivi, munitum, munire 4 yKperisTb

Hasga- | OcHo- Cyb- OxkoHua- Cknone- [Ipumepsr
HUE Ba (bUKCHI HUS HUE
Participi- | ocHoBa | -nt- nom. sg. -s declinatio orna-ns, orna-nt-is
um unpekra | (I-1I cnp.)/ | ((e)ntts>(e)ns) | tertia — YKpaIaroumi,
praesentis | orna- -—ent- (vocalis — -as, -ee; yKparas
activi doce- (II-TV byHKIUSA doce-ns, doce-nt-is
mitt- crp.) oTpejeNieHus; | — 00yJaroIIHid, -asl,
capi- consdnans — | -ee; o0y4as
muni- byHKIMS mitt-ens, mitt-ent-is
00CTOsATENb- | — MOCHUIAIOLIHH,
CTBa) -ag, -ec; MochblIas

capi-ens, capi-ent-is
— 3aXBaTbLIBAIOIIIHM,
-asl, -ee;
3axBaThIBas
muni-ens, muni-
ent-is —
YKPEIUISIIOIINMN, -as,
-e€; YKpeIuss

"2 B psijie TpaMMaTHUECKHX CIPABOYHMKOB BBLICIACTCS UETBEPTOE IPUUACTHE — participium
futiiri passivi. Bropoe Ha3BaHuWe ATOTO MpHUYACTHUS — TEPYHAHMB, H €My B JaHHOM IOCOOMH

nocesiuieH pasnaen IV.
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Participi-
um
perfecti
passivi

Participi-
um futdri
activi

OCHOBa
CyNHHA
ornat-
doct-
miss-
capt-
munit-

TO X€ (CM.
part. perf.
passivi)

HET

-ur-

-us (masc.)
-a (femin.)
-um (neutr.)

TO Xe (cM. part.
perf. passivi)

declinatio
prima
(femin.),
secunda
(masc., neutr.)

To *e (cm.
part. perf.
passivi)

ornat-us, ornat-a,
ornat-um —
YKpaIlleHHBIH, -as,
-0¢e

doct-us, doct-a,
doct-um —
0OyYECHHBIH, -as,
-0¢e

miss-us, miss-a,
miss-um —
MMOCJIaHHEIN, -as,
-0¢e

capt-us, capt-a,
capt-um —
3aXBavYCHHBIH, -as,
-0¢

munit-us, munit-a,
munit-um —
YKPEIUJICHHBIH,
-ag, -0¢

ornat-ur-us, ornat-
ur-a, ornat-ur-um —
HaMepeBaIoILINiiCs,
-ascs, -eecs
yKpauiaTh
doct-tir-us, doct-tir-
a, doct-lir-um —
HaMepeBarOIINICA,
-ascs, -eecst
00yuaTh
miss-Ur-us, miss-iir-
a, miss-ur-um —
HaMepeBaIOIINIiCs,
-ascs, -eecs
MOCBLIATh
capt-ur-us, capt-ur-
a, capt-ur-um —
HaMepeBaroIINICA,
-ascs, -eecst
3aXBaThIBATh
munit-tr-us, munit-
fir-a, munit-or-um -
HaMepeBaIOIINIiCs,
-ascs, -eecs
YKPEIUISTh

OTnoXHUTEIIbHBIE U IMOJIYOTIOKUTCIIbHBIC I'JIar0JIbl HMCIOT BCC IIPUYACTHA:

participium praesentis activi: arbitrans, arbitrantis «JiyMaroniui, -as, -ee»;

21




participium perfecti passivi: arbitratus, -a, -um «I0xyMAaBIIHIA, -asi, -ee»;
participium futliri activi: arbitratlirus, -a, -um «HaMepeBaIOIIMUICS, -asics, -eecs
OIyMaThby.
HernpaBumibHble riaroisl UMEIOT HEKOTOPBIE IPUYACTHS:
participium praesentis activi: ferens, ferentis «Hecymuii, -as, -ee» (< fero);
volens, volentis «kemaromuii, -ast, -ee» (< volo); nolens, nolentis «He
KeJaroluii, -as, -ee» (< nolo); iens, euntis «uAyIUi, -as, -ee» (< €0); absens,
absentis «OTCyTCTBylOIIMHA -asi, -ee» (< absum); praesens, praesentis
«TPUCYTCTBYIONTUH, -asl, -ee» (< praesum); potens, potentis «MOTYIITUH, -asi, -€e»
(< possum);
participium perfecti passivi: factus, -a, -um «caenaHHsbIi, -as, -oe» (< fio);
participium futiiri activi: futiirus, -a, -um «HaMepeBarOUTUICS, -ascs, -eeCsl ObITh
(< sum/fio); itlirus, -a, -um «HaAMEPEBAIOIIUICS, -asiCsl, -eecst uaTu» (< €0).
DOYHKIUH TPUYACTHUS B NMPeIJI0OKEHUM:
1) momnexariee: Dictum — factum. Ckazano — caemnaHo.
2) ckazyemoe: Puer librum lectiirus est. Mangpunk HaMepeBaeTCsl YUTATh KHUTY.
Participium perfecti passivi BXOAUT B COCTaB aHAJIUTHUYECKOTO TIJIArOJbHOIO
ckazyemoro (cucrtema nepdexra B maccuBe), Hanpumep: Alea jacta est. Kpeomi
ObL1 OpOILIEH.
3) omnpenenenue: Poéma — loquens pictiira. [Ioama — roBopsiias kKapTuHa.
4) nomonunenune: Homines magis defendenti, quam accusanti favent. Jlroau
OoJibliie 01aroBOJISAT TOMY, KTO 3aIlMINAETCS, @ HE TOMY, KTO OOBHHSIET.
5) obcrosrenscTBO: Terra mutata,'* non mutantur mores. Hecmotps Ha TO, uTO
MUP MEHSETCS, HPaBbl OCTAIOTCS MPEKHUMU (= HPaBbI HE MEHSFOTCS).
Mop¢oa0ro-cuHTaKCHYECKUI Pa300p NPpUYACTHA
Dictum — factum.
Dictum — participium perfecti passivi, dictus, dicta, dictum, neutrum, declinatio

secunda, nom. sg. (mojexariee, «ckazaHoy»). [lepeBoj: «CkazaHo - clieJIaHO».

" Participium perfecti passivi TAKHX TJIaroJiOB MIEPEBOAUTCS ACHCTBUTEILHBIM 3aJI0TOM.
Mutatd — normueckoe ckazyemoe B o0opoTe ablativus absoliitus, o koTopoM mOAPOOHO -
Janee B 3TOM pasfielie.
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Ynorpedaenue npuyacTui

IIpruuacTHbIE 000POTHI

1. Ablativus absolutus («adjaTuB caMOCTOATEIbLHBbIIN)

B  matmHCKOM  sI3BpIKE  pacmpocTpaHeHa  oco0asi — CHHTaKCHUYeCKas
KOHCTPYKIIUSI C TPUYACTHEM, TaK Ha3biBaeMblii 000potr ablativus absolutus
(«abmaTUB CaMOCTOSITEIBHBINY). DTO CJIOXKHOE OOCTOSITENIHCTBO, KOTOPOE
COCTOMT M3 JIOTUYECKOTO TOJJIEKAIIET0, BBIPA)KEHHOTO CYIIECTBUTEIBHBIM,
MECTOMMEHHEM, MpWIarareJbHbIM WIW YUCIUTEIbHBIM B aOlaTuBe, U
JIOTUYECKOTO CKa3yeMoro, BBIPAKEHHOTO MpUYacTheMm (participium praesentis
activi mnm participium perfecti passivi) U COIVIACOBAHHOTO C JIOTUYECKUM
MOJJISKAIUM B pojie, uncie u maaexe. [Ipu aTom participium praesentis activi
MOKAa3bIBAET, UYTO JEHCTBHE 00OpOTa MPOUCXOAUT OJHOBPEMEHHO C JCUCTBUEM
IrpaMMaTHYECKOr0 CKa3yeMoro IMpeUloKeHHs, a participium perfecti passivi
MOKa3bIBACT, YTO JEHCTBHUE 000POTA MPEANICCTBYET NEHCTBUIO CKA3yeMOTO.

SBnssice oOcTosiTeNnbCTBOM, ablativus absollitus MpuUMBIKaeT K cKazyeMoMmy,
HO HE 3aBHCHUT OT Hero (B omimume OT obopoTa accusativus cum infinitivo,
KOTOPBIN, SBJISSICH  JTOMOJHEHWEM, YIpaBiseTcs Tiarojiom). I[lockombky
ablativus absoliitus He 3aBHCHT OT JPYrUX WICHOB NIPESIJIOKEHUS, OH
Ha3bIBaeTcsa absoliitus («caMOCTOSTEIbHBIN, HCBaBHCHMBIﬁ>>)15 . Hamo oco0o
OTMETHTh, YTO JAHHBIA OOOPOT HE JAENaeT MPEIOKEHUE CIIOKHBIM, a JIUIIIh
OCIIOJKHSIET €TO0.

[TepeBon ob6opota ablativus absoliitus Ha pycckuii S3bIK:

1) 006CTOATENECTBEHHBIM MPUJATOYHBIM MPEIOKEHUEM C COI03aMH «KOTJ1a», «B
TO BpPEeMs KaK», «IIOCJIE TOTO KaK», «TaK Kak», «eCim», «X0oTs». [Ipu mepeBoae
JIOTHYECKOE TMOoJIekaIee 000poTa CTAHOBUTCS MOJICKAITUM MPUIATOUYHOTO
NPEUIOKCHHS, & TPUYACTHE — CKA3yEeMBIM B JIMUHOU (opme;

2) pacpOCTpaHEHHBIM OTIJIATOJIbHBIM CYIIECTBUTENIbHBIM;

15 - . - -
Absoliitus < absolvo, absolvi, absoliitum, absolvére 3a — «0CBOOOXKIATEY.
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3) JAeempuvacTHBIM O0OpPOTOM, €CIH JIOTHYECKOE CKa3yeMO€ BBIPAKEHO
participium perfecti passivi U TpaMMaTHUECKOE MOJIekKaIee — JIEHCTBYIOIIEe

au1o obopora.

Exemplum 1. Pridamo regnante, Troja cecidit. 3rto mnpoctoe
MpeUIOKEHHE, OCIOKHEHHOe o0OopoToMm ablativus absoliitus, B koTtopom
Jorudeckoe Tojuiexkamiee — Pridmo, mormueckoe ckazyemoe — regnante,
BBIDAKEHHOE participium praesentis activi, YTO CBHJIETEILCTBYET 00
OJTHOBPEMEHHOCTH JIeHCTBUSI 000pOoTa TO OTHONICHHIO K JCHCTBHUIO
rpammatuueckoro ckazyemoro. IlepeBoa: 1) Tpos mana, korja mapcTBOBai

[Ipuawm; 2) Tpos nana B uapctsoBanue [Ipuama.

Exemplum 2. Belldo Gallico confecto, Caesar in Italiam vénit. 3To npoctoe
MpeUIoKeHNe, OCloKHEHHOe o00opoToMm ablativus absoliitus, B koTopom
Joruueckoe rmojiexkamiee — belld, mormueckoe ckazyemoe — confecto,
BBIpaKEHHOE  participium  perfecti  passivi, 4YTO CBHUAETEIbCTBYET O
MPEAIIeCTBOBAHUM  JICUCTBUSL 000pOTa MO OTHONICHUIO K  JICWCTBHIO
rpammatuueckoro ckazyemoro. Ilepesoa: 1) Lle3aps nmpu6sin B Utanuto, nocine
TOTO Kak TajiibCKas BOWHA Obuia 3akoHyeHa; 2) llezapp npuObul B WTanuro
MOCJI€ 3aBEPIICHUS TAIILCKOW BOIHBI; 3) 3aKOHUMB rajluIbCKyI0 BOMHY, lle3apb
npudbL1 B UTanuro.

Ablativus absoliitus sine participio («adaaTuB camMocTOAITebHbIH 0€3
NPUYACTHH»)

HNuorma ablativus absolutus He umeer HquaCTmI16 U COCTOMT M3 JIBYX
CYIIIECTBUTENbHBIX (MU APYTMX WMEH), cTosmux B abmaruse. [lpu mepeBose
Takoro o0OpoTa TEpBOE WM, T.C. JIOTUYECKOE TMOJIekKAIee, CTAaHOBUTCS
NOJJIeKAIMM TPHUJATOYHOIO MPEJIOKEHUs, a BTOpPOE, T.€. JIOTUYECKOE
CKa3yemoe, — UMEHHOM 4acThl0 CKa3yeMoro, HapuMep: me puero «korja st Obul

pebenkom / B MoeM jpercTBe»; Cicerdone conslle «xorma Ilurepon Obul

'® naronbHAs 4acTh COCTABHOrO JIOTHYECKOTO CKa3yeMOrO OTCYTCTBYET, T.K. B TATHHCKOM
S3bIKE HE CYIIECTBYET participium praesentis activi OT riarosna esse.
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KOHCYJIOM / B KOHCYJIbCTBO [{uiieponay; Caesdre imperatore «koraa [{e3app ObL1
MIOJTKOBOJIIIEM / TIOJ TIpenBOAMTENsCTBOM Llesaps»; invita Minerva «BOIpeku
xemannio MuHnepBb»; Hannibdle vivo «mnpu sxu3uum [annubGana / korga
["aranban ObLT )kUB» U T.1. Kak BUAHO W3 MPUMEPOB, B KAYECTBE JIOTHIECKOTO
CKa3yeMoro ymoTpeOssioTcss cioBa, 0003HAYAIOIIME COCTOSIHHE, BO3pACT,

npodeccuto, 10HKHOCTb, 3aHITHE.

XapaKkTepuCTHKA NMpeAJIoKeHus ¢ 00opoTom ablativus absolatus
Cicerone constule, Augustus natus est. JT0 1pocToe MpPEIOKEHHUE,
OCIIO)KHEHHOe o00opoToM ablativus absolutus sine participid, B KOTOpPOM
Cicerone — gjormyeckoe TojJiexailee, consille — JOruyeckoe CcKazyemoe.
O6opoT He 3aBHCHUT HU OT OJHOro cioBa. llepeBona: «ABryct poauics, Koraa

[{utiepon ObLT KOHCYIOMY» / «ABTYCT POJUIICS B KOHCYJIbCTBO L{uiiepoHay.

2. Participium conjunctum («cOrJIacOBaHHbIIl MPUYACTHBIH 000POT»)

1) participium conjunctum attributivum («coryiacoBaHHbIN
NPUYACTHBIA 000pOT ¢ GyHKUMEH OnpeaeeHus)

Participium attributivum npencraBnset co00il mpruyacTue Ui MPUIACTHBIN
000pOT, BBINOJHAOIINWNA (DYHKIUIO MPOCTOrO0 WM PACHPOCTPAHEHHHOTO
ONpENENeHUsl, W  IEePEeBOJUTCS HAa  PYCCKMM  sA3BIK  NPUAATOYHBIM

OIIPCACINUTCIIbHBIM IIPCIIOKCHUCM UJIH ITPUYACTHBIM O60pOTOM.

Exemplum 1. Magister puérum, librum legéntem, interrogavit. Yuurens

CIPOCHJI MAJIbUMKA, YATAIOIIETO KHUTY (= KOTOPBIN YUTAIl KHUTY).

Exemplum 2. Puelld, interrogatd a magistro, med soror est. /leBouxka,

KOTOPYIO CIIPOCHII YUUTEND (= CHPOIIEHHAs YUYUTEIEM), - MOSI CECTpA.

2) participium  conjunctum  praedicativum  («COIJIaCOBAHHBIM
NPUYACTHBINA 000pOT ¢ PyHKIMEH 00CTOATENBCTBAY)

Participuim  praedicativum mpejacTaBiaseTr Cco0OM MpUYACTHE WM
NPUYACTHBIH ~ 000pPOT,  BBIMOJNHSAKIOIMMK  (QYHKIHUIO  TPOCTOTO  HIIH

pacmpoCTpaHEHHOTO O0CTOSTEIHCTBA BPEMEHHU, TPUUUHBI, YCIOBUS WU o0pa3a
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nevicteus. [Ipu 3TOM mpuyactue, corjacysch Mo ¢GopMe ¢ MOICKANAM WU
JOTIOJTHEHUEM (Kak | participium attributivum), BMecTe ¢ TeM IO 3HAYCHHIO
SIBIISIETCSI OOCTOSATENTLCTBOM. Takoi NMpUYacTHBIA 000POT MEPEBOAUTCS OOBITHO
NPUIATOYHBIM  BPEMEHH, TMPUYUHBI, YyCJIOBHS, 00pa3a JACUCTBUS WM
npudacTHBIM 000poToM. Eciiu mpuyacTue coriacyercs ¢ IMOJUIeKAIIM, TO Ha

PYCCKU SI3BbIK €70 MOKHO TIEPEBECTH JI€ETIPUYACTHBIM 0OOPOTOM.

Exempum 1. Omnes fortes Catilinae milites, acriter pugnantes,
cecideérunt. Bce xpabOpsie Bounbl KaTuinHbl, 05KECTOYEHHO CpakasiCh, MOTHOIH.
B stom mpumepe nmpudactue pugnantes coriacyercsi ¢ nmojiexxamumM milites u
CIIY’KUT OOCTOSITEILCTBOM, OTBEYasi Ha BOMPOC «KAK TOTHOIM BCE XpaOpbie

BOUHBI?».

Exemplum 2. Progressus septem milia passuum, imperator castra posuit.
[TonkoBosen, mpoiig (= mociae TOro Kak Mpouiesn) ceMb MHIIb, pa3Oui Jareph.
3/mecy MpHUYacTHE Progressus corjacyercs ¢ TMOoJUIekaluM imperator u
BBIMOJHAET (YHKUIUIO OOCTOSTEIhCTBA BPEMEHH, OTBEYas Ha BOIPOC «IIOCIIE
4ero?».

Takum oOpazom, participium attributivum u participium praedicativum o
¢dopMme He oTaMYalTCa APYT OT Apyra, T.K. IPUYACTUE, BXOJAIIEE B COCTaB Kak
NEepBOro, TaK H BTOPOTO O0OpOTa, COTNACYeTCs C TMOJIeKAINUM WU
nornonHeHneM. Ho oHM BBIMONHSIOT pa3Hble PYHKIMH B MPEATIOKEHUH, SIBISISICH
1100 onpeneneHruemM, 60 0OCTOSITEIbCTBOM.

OTnmnunte  participium  conjunctum  praedicativum oT  participium
conjunctum attributivum mTOMOXET CIEAyIOIIee MPAaBWIO: €CIU MPUYACTHBIH
000poT MO>KHO nepeBecTu IPUIATOYHBIM 00CTOSTETLCTBEHHBIM
PEIJI0KEHHEM, TOra OOOPOT BBIMOJHIET OOCTOSATEIBCTBEHHYIO (PYHKIUIO U
aBisieTcss participium praedicativum, Hanpumep: Ad Caesarem, bellum in
Gallia geréntem, legati multarum civitatum veniébant. K Ile3apro, korma oH Ben

BoiiHy B [amnum, mpuxomunu mociasl oT MHOTux oOmmH. Cpasaute: Puer,
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librum legens, frater est mei amici. PeObeHok, unTaroniuii KHUTY (= KOTOPBIA
yuTaeT KHWUTY), — OpaT moero japyra. IlepeBom oGoporta librum legens
IPHUIATOYHBIM 00CTOSITETLCTBEHHBIM PEI0KEHIEM 3BYUYUT
HenpaBnonoo0Ho: «PebeHok sBisgeTcs OpaToM MOero Apyra, KOTJa YHUTaeT
kHUTY». CrenoBaTeiabHO, 3J€Ch MBI HMEEM JeJI0 ¢ 00OpoToM participium
conjunctum attributivum.

JlocTaTo4HO 4acTO MPUYACTHBIA 000POT MOXKET OBITH MOHST JBOSKO: U KaK
oTpesieNieHue, U KaKk 00CTOSTENBCTBO. B TakoM citydae MOKHO TOBOPHTBH O TOM,
KaKoe 3Ha4eHHe NMPEeBaINPYET, HAapUMep:

Homini paupéri, ligna in silva caedenti, seciiris in flumen cecidit. ¥
OemHOrO YeloBeKa, pyOMBIIEro B JieCy ApoBa, TOMOp ymaa B peky. B srom
npuMepe MpudacThe MOXKHO pacCMaTpUBaTh U KaK OINpeaeseHHe (BOMPOC: «y
KaKOIro dYeJOBEKa TOMOp ymal B peKy?»), U KaKk OOCTOSATENhCTBO (BOMPOC:
«Korjaa oH y Hero ynan?y). [lpu onpeaenenuu GyHkiun o6opoTa (onpeneeHue
WIH OOCTOSITENIbCTBO) MBI JOJKHBI PYKOBOJICTBOBATHCS KOHTEKCTOM HE TOJIBKO

AaHHOI'0, OTACJIIBHO B3ATOIO IIPCIJIOKCHHUA, HO 1 BCCTO TCKCTA B ILICJIOM.

3. Conjugatio periphrastica activa
AKTHUBHOE ONMCATEIIbHOE CIPSKEHUE — aHAIMTHIECKass (hopMa, COCTOSIIas
u3 couetanus participium futliri activi u cnpsiraembeix Qopm riarosia esse. ITo
CIPSDKCHUE UMEET aKTUBHOE 3HAYCHUE, BRIpAXasi HAMEPEHUE, 11eITb.
Sg. 1. lectiirus, lectiira, lectiirum sum — s coOuparCh YUTaTh
2. lecturus, lectiira, lectirum es — Tl cOOMpaeIbCs YUTATh
3. lecturus, lectura, lectiirum est — on (oHa) coOMpaeTcs YUTaTh
PI. 1. lectiiri, lectiirae, lectiira sumus — Mbl coOUpaeMcsi YUTaTh
2. lectiri, lectiirae, lectiira estis — BbI coOupaeTech YUTaTh
3. lecturi, lectiirae, lectiira sunt — oHM cOOMparOTCS YUTATh
Bpemsi, Mo u HaKJIOHEHHWE AITOTO CHPSDKCHHS BBIpaXKarOTCs (popmamu

rjaroja €Ssc:
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lectiirus, lectira, lectirum est — praesens indicativi activi, persona tertia,
singularis — «oH (0OHa) HaMEpPEBACTCS YUTATHY,

lecttiri, lecttrae, lectiira erant — imperfectum indicativi activi, persona tertia,
pluralis — «0HM HaMepEeBaIHNCh YUTATHY;

lectiirus, lectiira, lectiirum sim — praesens conjunctivi activi, persona prima,

singularis — «s1 ObI HAMEPEeBAJICS YUTATHY.

YupakHeHust

Ynpaxuenue 1. OOpa3yiiTe Bce mpUyacTus OT IJ1aroyioB narro 1, moveo 2,

tango 3a, jacio 3b, finio 4. IlepeBenuTe UX HA PYCCKUM SI3BIK.

Ynpaxuenue 2. CorynacyiTe npuyacTusi ¢ CyIIeCTBUTEIbHBIMU, JIONTUCAB

OKOHYAHUS IIPUYACTUN:

1. 1ibro lect 11. puellis cantant

2. puella lectir 12. disciplinam repert
3. homines venient 13. pontem struct

4. inimicis vict 14. fabiilas lect

5. pu€rum rident 15. episttlis script

6. carmina script 16. aves advenient

7. disciptlos auditur 17. puéros remiss__

8. magister narratir 18. Romani descript
9. scholae ornat 19. vir capt

10. Graecos expugnant 20. opus lect

Ynpaxkuenue 3. Ilpouuraiite mnpemoxeHus, craenairte Mopgdoaoro-
CUHTaKCUYECKH pa30op ¢opM mnpuyacTusi, MEpPEeBEIUTE TMPEUIOKEHUS Ha
PYCCKHM A3BIK.

1. Nihil est difficile volenti.
2. Amantium irae — amoris integratio.
3. Hostes suas copias, e castris eductas, instruxérunt.

4. Malus miles est, qui imperatdorem gemens sequitur.
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5. Amicus meminit praeterita, praesentia videt, futtira providet.

6. Marcum Catonem, in bibliothéca sedentem, multis circumfiisum stoicorum
libris, vidi.

7. Brevis a natura vita nobis data est, at memoria bene redditaec vitae
sempiterna.

8. Multorum ociili te non sentientem speculabuntur.

9. Audientium benevolentia crescit dicentium facultas.

10.Pacis Amor deus est, pacem veneramur amantes (Propertius).

11.Injuriam, qui facttrus est, jam fecit.

12.Ave, Caesar, moritiri te salitant.

13.Agrum paratiiri ante omnia intuéri debent aquam et viam.

14.Qui visiiri domos, parentes, conjtiges, libéros estis, 1te mecum!

15.Quidquid dictirus aliis es, prius dic tibi!

Ynpaxkuenue 4. [Ipountaiite u nepereaute npeaioxenus. [Ipeodbpaszyiite
TaHHBIE CJIOXKHOMOAYMHEHHBIC TIPEJIOKCHUS B TPOCTHIC, OCIOKHEHHBIC
oboporom ablativus absoliitus. JlaiiTe Bce BapuaHTHI MepeBOJa MOTYYCHHBIX
MPEUTOKEHHM.

E.g. Cum hiems advénit, aves avolant. Korga npuxoauT 3uma, NTHUII YJIETAIOT.
Hiéme adveniente, aves avolant. Kormga npuxoaut 3uma (¢ MpUXOJOM 3UMBbI),
NTHIIBI YIIETAOT.

1. Si adjuvas, opus celeriter finiam.

2. Etiam postquam vulnus sanatum erat, levis cicatrix mansit.

3. Aliénos agros irrigas, cum tui agri sitiunt.

4. Cum Caesar imperator fuit, bellum Gallicum gestum est.

5. Postquam res intellecta est, in verborum vario usu faciles esse debeémus.

Yupaxuenue 5. [Ipountaiite  nepeBeaute npepioxeHus. [Ipeodpasyiite
JAHHBIE CJIOKHOINOJYMHEHHbIE TIPEJIOKEHUSI B TMPOCTHIE, OCI0KHEHHBIE
obopoToMm participium conjunctum. JlaliTe Bce BO3MOXKHBIC BapUAHTHI TIEPEBOIA

IMOJIYYCHHBIX HpGI[J'IO)KGHPIﬁ.
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E.g. Puelld, quae carmen I&€git, med amica est. /leBymika, KoTopas 4UTaeT
CTUXOTBOpeHHEe, — Mosi moxapyra. Puelld, carmen legens, mea amicad est.
JleBy1ika, 4nTarOIIasi CTUXOTBOPEHUE, — MO MOApYTa.

1. Homines, qui omnia credunt, ab aliis saepe decipiuntur.

2. Cicéro consul conjurationem, quae a Catilina facta erat, detexit.

3. Caesar, cum in mari navigabat, vehementi tempestate occupatus est.

4. Agrippina turdum habuit, qui sermones hominum imitabatur.

5. Pompejus, postquam a Caesare apud Pharsalum victus erat, solus fugit.

Ynpaxnenue 6. Ilpoumrtaiilte  Tekcr, cuaenaite  MOp¢OIOro-
CHUHTaKCUYeCKul aHanu3 npudactuil. Oxapakrepusyiite 06opotsl. [lepeBeaure
TEKCT.

Rusticus et canis fidelis

Rusticus quidam in agro erat. Filium autem, qui in cunis cubabat, reliquit
cani. Arrepsit immanis anguis, qui puérum mordere in animo habgbat. Sed
custos fidelis, eum necare studens, cunas evertit.

Paulo post ex agro vénit agricola. Cunas eversas videns, ira accenditur.
Temére custodem fidélem necavit ligone. Sed ubi cunas restituit, supra anguem
mortuum reppérit puérum vivum et incolimem.

Poenitentia facinoris tum sera fuit.

Ynpaxxkuenue 7. [Ipounraiite TeKCT, caenainte MOp(OI0Oro-CHHTaKCUISCKUN

aHanu3 npuyactuil. Oxapakrepusyite o0opoTsl. [lepeBenure TEKCT.

Ulixes apud Cyclopes
Ulixes, Troja domum rediens, adversis ventis in vastam insulam delatus est,
ubi Cyclopes habitabant, homines ingenti corpdris magnitudine, qui, neque
divino nec humano juri obnoxii, greges suos pasceébant. Vivébant in speluncis,
lacte et caseo vescebantur. In unam ex talibus speluncis, domino absente,
ingressus, Ulixes extrémum periculum subiit. Nam, speluncam Ulixe

comitibusque ejus perlustrantibus, ferus dominus rediit. Is, pecoribus, quae
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secum &git, in spelunca compulsis, advénas de patria nominibusque interrogavit.
Postquam professi sunt et cibum petivérunt, duos edrum arripuit et, capitibus ad

saxum elisis, devoravit; postea lac bibit et, humi jacens, obdormivit.

Ynpaxunenue 8. [Ipounraiite TEKCT, caenaire MOp(OIOro-CHHTaKCUIECKUN

a"anu3 npuvactuil. Oxapakrepusyiire o0opotsl. [lepeBeaure TeKCT.

De Poppaea Sabina, Neronis uxore

Erat Romae Poppaea Sabina, Tito Ollio patre genita, sed nomen avi materni
sumpsérat, illustris Poppaei Sabini consularis. Huic muliéri cuncta alia fu@runt
practer honestum animum. Mater ejus, aetatis suae feminas pulchritudine
supergressa, gloriam ei pariter et formam dedérat; opes claritudine genéris
sufficiebant. Itdque Poppaea sermonem habébat comem, nec absurdum
ingenium. Videri volébat modesta, lascivia uti, raro in publicum egrediebatur
atque velata parte oris, ne satiaret aspectum vel quia sic ei decébat. Famae suae
nunquam pepercit, maritos et adultéros non distinguens; unde utilitas

ostender&tur, illuc amorem suum transferébat (Tacitus).

III. TEPYHIU (GERUNDIUM)

I'epynanii npesncraBisieT coOOH OTINIATOJBHOE CYIIECTBUTEIBHOE BTOPOTO
CKJIOHEHUSI MY>KCKOI'0 poja, 0003Hauarolee AelcTBre Kak npouecc. B pycckom
A3bIKE TEPYHIUIO OJIM)KE BCErO0 COOTBETCTBYIOT CYIIECTBUTEIbHBbIE Ha -BHe,
-HUe, -THe («ICHCTBUE», «PUCOBAHUEY, «3aHATUE» W Ap.) WIM UH(OUHUTUB,
KOTOPBIN, yKa3blBasi Ha3BaHUE JAEWUCTBUA, CONMMKAETCA C CYIIECTBUTEIBHBIM
(«IecTBOBAThY, «PUCOBATHY, «3aHUMATHCS» U JIP.).

B naruHCKOM fA3bIKE TepyHIUMH M MHOUHUTHUB (SBISAIOIIMICS MO CBOEMY
IPOUCXOXKJECHNUIO  TakK€  OTIJIAroJbHBIM  CYIIECTBUTEIBHBIM)  B3aUMHO
JOMOJHAIOT JApyr Jpyra 1o (QyHKIMH B [PEAJIOKEHUH: TepyHIUN
ynoTpeOiasieTcss TOJbKO B KOCBEHHBIX MaJeXax €IWHCTBEHHOTO YHCIA;

WHOUHUTHUB BBHICTYNMAaeT B (DYHKIIMM WMEHUTEIHHOTO Majexa (Tmojiexaiiee),
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Harpumep: Legére utile est. «UutaTh (4TeHUE) MOJIE3HO», & TAKKE B (PYyHKIIMHU
OecrpeUIOKHOTO BUHUTEIHLHOTO Tajeka (MpsSMOe JIOMOJIHEHHE), HalpHUMeEp:
Puer legére amat. «Manpuuk JIFOOUT YUTATh (UTCHUE).

['epynauii oOpa3yeTcsi OT OCHOBHI MH(pEKTa mprcoeauHenneM cyddukca -
nd- s rimarosioB I, II copsbkennit, -end- mis rimarosios I, IV cnpsoxenuid u

OKOHYaHUM KOCBEHHBIX Tajexen Il CkIIoHEeHnsT My»KCKOro poaa € JMHCTBEHHOTO

qucia.

1égo, 1egi, lectum, legére 3a unurtath

Hangex | Infiniti- | Gerundi | @ynkuus Jlarunckuit | IlepeBona
vus -um B NIPE/UVIOKEHUH | BAPDUAHT
Nom. legére L o IyIesKaniee Legére Urenue (UUTaTh)
utile est. MI0JIE3HO
Gen. L legendi | kocBeHHOE Discipulus in | YyeHuk wuger B
JIOIIOJTHEHUE auditorium ayUTOPHIO TSI
(c npeioramu | legendi causa | uteHus
causa, gratia — | venit. (kocBEeHHOE
«pagmy», «IUIs»); JIOTIOJTHEHHUE).
HECOIIACOBAaHHOE Ars legendi HckyccrBo
onpeneneHue (6e3 YTeHUsl (YUTATh)
IIpesIora) (Hecoru.
OTIpe/IeTICHUE)
Dat. . legendd | kocBeHHOE Quisque Kaxnprit 3ans1
finalis JOIIOJIHEHUE locum MECTO 1A
legendo cepit. | ureHus.
Acc. legére . npsiMoe Amo legére. | 5 mo6uo
JIOTIOJTHEHHUE YuTaTh (YTCHHUE).
. (ad) KOCB. JononHeHue | Magister Yuurens
legendum | (¢ mpemtorom) discipulos ad | cobupaer
legendum YUCHUKOB  JJIS
convocat. YTEHUS.
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Abl. legenddo | 1.KocBennoe 1.De legendo | 1.0 urennn
JIOTIOJTHEHUE (c
npemioramu de, ex,
in).

2.KocBennoe 2.Memoria 2.IlamsaTb
JIOIIOJIHEHUE 6e3 | legendo yIOpaxXHAETCA C
npezyiora (ablativus | exercétur. IIOMOLIBIO
instrumenti). YTEHUSI.

3.06crostensctBo | 3.Discipulus | 3.Vuenux
oOpaza  pelictBus | legendd YUYUTCSA YUTas.
(abl. modi). discit.

HempaBunbHbIE W OTJIOKHUTEIBHBIC TJIArOJbl TAaKKE HMMEIOT TEPYHJIHMH,
Hanpumep: eundi — uaTu (< eo); volendi — xenarp, sxenanue (< volo); nolendi —
HE JXenaTh, Hexenanue (< nolo); malendi — mpenmounTarh, mpeanouTeHUE (<
malo); ferendi — Hectu (< fero); loquedi — roBoputs, paszrosop (< loquor 3) u mp.

lepynauii ob6magaeT HMMEHHBIMA M TJIaroibHbIMH Tpu3Hakamu. Kaxk
CYIIIECTBUTEIILHOE, TEPYHANI U3MEHSIETCS 10 MajiekaM U yIoTpeOIseTcst B POIu
aM00 HECOTJIACOBAHHOTO OMpeeeHus, JMOO KOCBEHHOTO JOMOJHEHUS C
npeasorom win 6e3 Hero. ['epyHauil Takke HMMEET TJIAarojibHbIE MPU3HAKH,
HaAIMpUMeEp, CIIOCOOHOCTh YIPABIATH AOMOIHEHUEM U UMETh MpU cebe Hapeyue:
cupiditas legendi libros «xenanue uyumtate kHUTH» (legendi ympaBiseT
nonosinenueM libros); cupiditas bene legendi «ckenanue Xopomo yutate» (K
legendi npumebikaer Hapeune bene).

Mopdoaoro-cuHTakcuuecKuii pa3oop repyHaus

Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo (Ovidius).
Cadendo — gerundium, cadére, cadendi, declinatio secunda, masculinum,
singularis, ablativus modi (oOcTosiTenbCTBO 00pa3a NEWUCTBHS, «IaJCHHUEM,
nagasy»). [lepeBon: «Karmis moa0uT kaMeHb HE CHJION, a 4YacThIM MaJcHUEM (=
4acTo Iajaas)y.

YupaxkHeHus

Ynpaxuenue 1. OOpazyiite Bce GOpMbl TepyHAMS OT JAHHBIX IJ1arojioB U
NePEeBEUTE UX HA PYCCKHUH S3bIK:

do 1, exerceo 2, vivo 3a, facio 3b, munio 4, arbitror 1, fero.
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Yupaxnenue 2. [Ipountaiite npemyioxKeHus, B KaKJIOM U3 HUX HAWUJIATE
TepyHIUN W cienaite ero mMopdoioro-cMHTakcM4eckui ananus. [lepeBemute
MIPEIOKECHHS HA PYCCKUH S3BIK:

Demosthénes in dicendd non tam dicax fuit, quam fac€tus.
Homo ad duas res, ad intellegendum et agendum natus est.
Saepe exercendo juvénes corpoOra sua firmant.

Acerrimus ex omnibus nostris sensibus est sensts videndi.
Scribendo dicimus diligentius, dicendo scribimus facilius.
Legati Helvetiorum ad Caesarem colloquéndi causa venérunt.
Nulla aetas ad discendum sera est.

Canis latrat dominum excitandi causa.

A SR RN o

Vetérem injuriam feréndo invitamus novam.
10. Haec virtus ex providéndo est appellata prudentia [prudentia < pro-videntia

< pro-video] (Cicéro).

Yupaxknenue 3. [Ipountaiite u nepeseaute Tekct. Caenaiite Mmopgdomnoro-

CUHTaKCUYECKHM pa3zdop GpopM repyHausl.

Gajus Caesar et Marcus Cato

Gajus Sallustius sic de hominibus Romanis Caesare et Catone narrat: “Sed
memoria mea ingenti virtite, diversis moribus fu€runt viri duo, Marcus Cato et
Gajus Caesar, quos quoniam res'' obtulérat, silentio praeterire non fuit
consilium'®, quin utriusque natiram et mores, quantum ingenio possum,
aperirem. Igitur iis genus'’, actas, eloquentia prope aequalia fuérunt, magnitido
animi par, item gloria, sed alia alii*’. Caesar beneficiis ac munificentia magnus
habebatur, integritate vitae Cato. [lle mansuetudine et misericordia clarus factus,
huic severitas dignitatem addid€rat. Caesar dando, sublevando, ignoscéndo; Cato

nihil largiéndo gloriam adéptus est.”

7 Res — 311 «xon pacckazay.

'8 Non fuit consilium — 3]1. «HE OBLJIO HAMEPEHUSY.

¥ Genus — 3. CIPUHAICKHOCTH K 3HATHOMY POIY».

2% Alii alia — 31. «y Ka)10r0 0c060r0 pojay (6yKB. Ky APYTHX APYTHE»).
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Ynpa:xuenue 4. [Ipountaiite u nepeBenure TekcT. Caemnaiite Mmopdosoro-

CUHTaKCUUYECKHI pa3dop GpopM repyHaus.

De exercitu Hannibailis

Cum Hannibal ad Alpes pervenisset, exercitus ejus timébat hostem, quia
nondum oblitus erat bellum superius, sed magis iter longissimum Alpesque
metuébat. Itdque Hannibal, advocata contione, varie versabat animos militum
castigando adhortandoque. Mirari se, quinam repens terror edrum pectora,
semper impavida, invasisset. Per tot annos vincentes eos stipendia facére, neque
ante Hispania excessisse, quam omnes gentes et terrae Carthaginiensium essent.
Indignatos deinde, quod poptlus Romanus, ut omnes, quicumque Saguntum
obsedissent, sibi dederentur, postularet, Hibérum trajecisse ad delendum nomen
Romanum liberandumque orbem terrarum. Tum nemini id visum esse longum,
cum ab occasu solis ad ortum iter tendérent. Nunc, cum multo majorem partem
itinéris emensam cernérent Alpesque in conspectu habérent, quarum altérum
latus Italiae esset, eos in ipsis portis hostium subsistére. Itique aut cedérent
virtite genti per eos dies totiens victae, aut sperarent itin€ris finem in campo, qui

Tibéri ac moenibus Romanis interesset.

Ynpaxuenue 5. [Ipountaiite u nepeBeaute TekcT. Cnenaite Mopgdosoro-

CUHTaKCHYECKHI pa3dop GpopM repyHaus.

De Cresini veneficiis

Cresinus quidam parvum agrum emeérat. Laborandd effécit, ut ille ager,
antea aridus, brevi tempore fecundissimus fi€ret. Finitimi vero, operae suae
parum studendd, multo mindorem fructum ex agris suis capi€bat. Qui, cum
Cresini forttnis invidérent, eum de veneficiis accusavérunt atque judicibus
damnandi causa tradidérunt. Cresinus autem, cum in judicium vocatus esset,
validos boves et impigros servos et diligentes libéros suos secum duxit. Quo
facto, ad judices se vertit et: “Videte, — inquit, — veneficia mea. Opes meas auxi

laborando et curando, ne quis laborem neglegéret. Ita nulla 1€ necessaria in villa
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mea carémus. Aspéra disciplina, cupiditas in omnibus rebus bene faciendi sunt
veneficia mea.” Quibus verbis auditis, Cresinus omnium sententiis jure

absolutus est.

IV.TEPYHJIUB (GERUNDIVUM)

I'epynauB mnpexacraBiasieT co0OMl  OTriaarojibHOE MpujiaraTeabHOE CO
3HQUEHUEM JIOJDKEHCTBOBAaHHWS B  CTPAJaTelbHOM  cMbicie. ['epyHauB
COOTBETCTBYET PYCCKOMY NPHYACTUIO HACTOSIIIETO BPEMEHU CTPANATEIbHOTO
3anora (Hampumep, vocandus, vocanda, vocandum — Ha3bIBaeMBbIid, -asi, 0€).
I'epynauB oOpasyercss OT OCHOBBI MH(EKTa mpucoequHeHueM cydopukca -nd-
mia rnaronoB I, I cropsoxenui, -end- s rmarosno I, IV copsbkenuin u
POAOBBIX OKOHYAHHUI -us, -a, -um, HapuMmep:

orno, ornavi, ornatum, ornare 1 > ornandus, ornanda, ornandum — «ToT, Ta, TO,

YTO / KOTO HY»KHO YKpallaThy, «yKpallaeMblid, -as, -0e»;

doceo, docui, doctum, docere 2 > docendus, docenda, docendum — «ToT, Ta, TO,

YTO / KOTO HYHO Y4YUTh, 00y4aThy», 00yuaeMbIi, -as, -0¢;

mitto, misi, missum, mittére 3 > mittendus, mittenda, mittendum — «ToT, Ta, TO,

YTO / KOTO HY’KHO I1IOCBIIIATb», ((HOCBIH&GMBIﬁ, -asd, -0C»,

munio, munivi, munitum, munire 4 > muniendus, munienda, muniendum — «ToT,

Ta, TO, YTO / KOT'O HY>KHO YKPEIUIAThY, «yKPEIUIIEMbIH, -asi, -0e».

I'epynnuB cknonsercas mo I-II cknonenusiM, wumes Qopmbl Kak
€IMHCTBEHHOTI'0, TAK U MHOXECTBEHHOI'0 uncia (masculinum et neutrum — no II
CKJIOHEHHIO, femininum — o I ckiIoHeHu10).

Y OTJIOXHUTENBHBIX TJarojioB TE€PYHAUB — 3TO EIWHCTBEHHas Qopma,

MMeEIoIIasl MacCUBHOE 3HayeHue: loquor, lociitus sum, loqui 3 > loquendus,

loquenda, loquendum — «ToT, Ta, TO, 0 4YeM / KOM HaJ10 TOBOPUTHY.
byayun npUIaraTeIbHbIM, TepyH/IUB BBITIOJTHSICT $yHKIHT
COTJIACOBAHHOTO ONpe/ejieHUsl 1 UMEHHOI 4acTH COCTABHOI'O CKa3yemoro,

HaIrpumep:
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Exemplum 1. Miles in urbe defendénda fortiter pugnavit. Boun xpa0po
cpakaJics TIpH 3amuTe ropoja (OyKBaJIbHO — «IIPH 3aIUIIIAEMOM TOPOJIE», «IIPH
ropojie, KOTOpbIA Hy»XHO 3amumarby) (3nech defendénda BwimosHseT

(yHKLIHIO COIIACOBAHHOTO OIPEAEIICHNUs IIPH clIoBe urbe).

Exemplum 2. Pacta servanda sunt. /[oroBopsl ciemyeT co0a01ath (31eCh
servanda nMmeeT QyHKIMIO UMEHHON YaCTH CKa3yeMOro).

Yactro repynnuB B ¢GopMe CpemHEero pojia €IUHCTBEHHOTO YHCIa
ynoTpeobisercs B 0e3muuHbIX npeaioxkeHusx: Legendum est. HyxHo uutats. B
TaKuX TMPEUIOKECHUSIX Ha3BaHHWE JHIA, HAa OOS3aHHOCTH KOTOPOTO JICKHUT
BBITIOJIHEHUE JIEUCTBUsSI, CTABUTCS B JaTelibHOM majexe (B dativus auctoris —
JaTeIbHOM Majexe aeucTByromero aunay»): Mihi legendum est. Mue Hy»XHO
YUTATh.

Mop}0J10ro-CHHTAKCHYECKUI Pa300p repyHauBa
Audiendum est.

Audiendum - gerundivum, audiendus, audienda, audiendum, neutrum,
declinatio secunda, nominativus singularis (MMeHHasT YacThb CKa3yemoro,

«HYXHO ciymatsy). [lepeBon npennoxenus: «HyxkHO ciiymaTey.

KoHcTpyKknuu ¢ repyHAuBoOM
Conjugatio periphrastica passiva

OnwucarenbHOe  CHOPsDKEHUE — CTpalaTesIbHOrO  3ajora  00O3Ha4aeT
JOJKEHCTBOBAHUE B CTPAJAaTEIbHOM cMbIcie. OHO IEPEBOAUTCS C MIOMOIIBIO CIIOB
«JOJDKEH OBITHY, «IOJDKHO», «HYKHO», «ciexyer». OnucaTenbHOE CIpsHKEHHE
o0pa3yercsi aHATTMTUYECKH COUETaHUEM TepyH/IMBA U TJIarojia-CBsA3KH esse. Bpems
U HAaKJIOHEHUE (OPMBI OMPEACTSIIOTCS M0 BPEMEHH M HAKJIOHEHUIO TJlarojia esse,
Hanpumep: Audiendus sum (praesens indicativi). MeHst Hy>KHO CITylIaTh.

OT HemepexonHBIX TJarojoB oOpa3yercs O€3IMYHOE OMUCaTEIbHOE
CHIPSDKEHUE; TIPU 3TOM T€PYH/IUB CTaBUTCS B €MHCTBEHHOM YHCJIE CPETHETO POa,
TJIaroJi-CBA3Ka — B 3-M JIMIIE €]1. Yncia (HampuMep, est), a IeHCTBYIOIIEee JIUI0 — B

dativus auctoris, Hanpumep: Mihi pugnandum est. MHe HY>KHO cpaxaThCsl.
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Ynpaxuenus

Ynpaxuenue 1. O0pa3yiite HauagbHble (POPMBI T€PYHAMBA OT IJIAroJiOB

orno 1, moveo 2, 1€go 3a, cdpio 3b, munio 4. IlepeBenure ux Ha PyCCKUM SI3BIK.

Ynpaxkuenue 2. I[lpounTtaiite mnpemyioxkeHus, craenaire mopdosaoro-
CUHTaKCHUYECKHi pa3dop ¢opm repyHaumBa. IlepeBeauTe npemokeHHs Ha
PYCCKUU S3BIK.

1. Omnia homini, dum vivit, speranda sunt.
2. Decemviri legibus scribendis creati sunt.
3. 1d est proverbium agricolarum: laudandi montes sunt, sed a planiti€ non est
recedendum.
. Brutus in patria liberanda occidit.
. Dulcibus verbis est mollis amor aléndus.

. Juvéni parandum, seni uténdum est.

4

5

6

7. Hannibal Alexandro Magno non est postponéndus.

8. Apud Pythagoram discipulis quinque annos tacéndum erat.
9. Cyprus abundat materia utili ad naves aedificandas.

1

0. Nihil sine rationé faciendum est.

Ynpaxuenue 3. [Ipounraiite TeKCT, crenaite MOPPOIOro-CUHTAKCUYECKHUMA

pa3dop hopM repyHIMs U TePYHANBA, TIEPEBEANTE TEKCT HA PYCCKUMN S3BIK.

Jura belli in ré publica
In ré publica maxime conservanda sunt jurd belli. Nam, cum sint duo
genéra decertandi, unum per disceptationem, altérum per vim, cumque illud
proprium sit hominis, hoc beluarum, confugiendum est ad posterius, si uti non
licet superiore. Quare suspicienda quidem belld sunt ob eam causam, ut sine

injuria in pace vivatur. (Cicéro)

Ynpaxuenue 4. [Ipounrtaiite TekcT, crenante MOPPOIOro-CUHTAKCUIECKHMA

pa3bop hopM repyHIus U TepyHANBA, IEPEBEAUTE TEKCT Ha PYCCKUMN SI3BIK.
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Quomaodo leo capitur
Ad ledones capiéndos, ut Plinius Major narrat, saepissime foveis utebantur.
Principatu Claudii casus docuit rationem capiéndi eos, paene turpem tali ferae.
Nam pastor quidam impétum lednis irruéntis sago objecto continuit. Credi difficile
potest tantam bestiam, etiam non resisténtem, levi stragtilo capite operto, devictam
esse: omnis vis videlicet in octlis constat. Unde jam non mirum est ledonem a

Lysimacho, jussu Alexandri cum eo incliiso, strangulatum esse.

V.TEPYHJIUN U TEPYH/IUB — PA3JINYUA
(GERUNDIUM VERSUS GERUNDIVUM)

Pazinuus Gerundium Gerundivum
[To ¢pyHkMu B 1.HecornacoBannoe 1.CoryiacoBaHHOE ONpezesieHne
NPEIJI0KEHUN omnpeaeseHue 2./IMeHHast 4acTh CKa3yeMoro

2.KocBeHHOE TOMIOJIHEHHUE
3.00cTOATENBCTBO

[To oxoH"aHUAM -1 Kpome -i, -0, -um mmeeTcs MHOTO
-0 JIPYTUX OKOHYaHWUU (OKOHYaHHS [—
-um Il ckn. en. 1 MH. yncna)
[To oxpyxeHnto I'epynanit moxkeT umeTh nipu | ['epyHAMB coryiacyercsi ¢ UMEHEM
OTTJIArOJIbHOM cebe JOTIOJTHEHUE WM | B poje, 4uciie, najaexe (Mpu3HaKu
bopmbl 00CTOSATEBCTBO  (NMPU3HAKH | MIPUIIATaTEIHLHOTO)
1J1aroJa)

Ecau repynauit oOpa3oBaH OT MNEPEXOJHOIO TJiarojia U MPU HEM €CTh
npsMOE  JOTOJHEHUE, TO OOBIYHO BMECTO KOHCTPYKIIMHM C TEepyHIHEM
yHOTPEOISIETCSl KOHCTPYKIUS C TEPYHIUBOM, TO €CTh JOTIOJHEHHUE CTaBUTCS B
najgeke TepyHAWS, a TOCIEAHWUN 3aMEHSETCS TEepPyHAWBOM, KOTOPBIH
COTJIacyeTcsl C JIOMOJIHCHHEM, SIBJISISICH €ro OIpeaesieHneM. Takum o0pa3om,
BMmecTo cupiditas legendi libros («kenanue yuTaTh KHUTWY) APEBHUE TOBOPUIIH:
cupiditas librorum legendorum (OykB. «KelaHME YUTAEMBIX KHHUT»). BMmecTo
delectari legendo libros («HacmaxmaTbCsi YTEHHEM KHUT») MOXKHO CKa3aTh:
delectari libris legendis (OykB. «HaciakmaTbCcsi YMTAEMBIMH KHUTaMu»). B
[[EJIOM, HYXHO OTMETHUTb, YTO TE€PyHAMBHAS KOHCTPYKLHUS YNOTpeOsieTcs B

JIATBIHU 3HAYUTCIbHO YalllC, YCM KOHCTPYKIUA C TCPYHAUCM.
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Ynpaxuenus

Ynpaxuenue 1. /laner napel npemnoxenuil. Haiinure B HUX OTriarosibHbIE
(dopmbl (repynauii wim repyHaus). [lepeBenute npeaioKeHnus Ha pyCCKUM SI3bIK.
1. a. Legendo librum delector.
b. Libro legendo delector.

. Marcus laboris ferendi causa missus est.

o o

. Marcus laborem ferendi causa missus est.

. Frigus depellendi causa vestis reperta est.

o o

. Vestis frigoris depellendi causa reperta est.

. Caesar in Britanniam bellum gerendi causa vénit.

o o

. Caesar belli gerendi facultatem non habébat.

. Breve tempus homini ad vivendum datur.

o &

. Bene vivendum est.

. Nihil sine ratione agendum est.

o o

. Homo ad agendum natus est.

. Ars bellum gerendi difficilis est.

o &

. Ars belli gerendi difficilis est.

o
o

. Cupidus sum te audiendi.

on

. Audiendi sunt et alit homines.

Ynpaxkuenue 2. Ilpouuraiite  TekcT, ciaemaiite  Mopdosoro-

CUHTaKcU4YecKkuil ananus nd-gpopM, nepeBeauTe TEKCT Ha PYCCKUM S3bIK.

Caesar in Britanniam proficiscitur
Caesar, cum in Gallia bellum geréret, in Britanniam sibi proficiscendum
esse statuit, quod inde Gallis subministrata esse auxilia®' intellegébat.
Quamquam tempus anni ad bellum gerendum deficieébat, tamen magno sibi usui
fore* arbitrabatur, ut modo insiilam adiret, genus hominum perspicéret, loca

cognosceéret, quae omnia fere erant Romanis incognita.

2l Auxilia — 31I. «BCIIOMOTaTeJIbHLIE BOMCKAY.

22 Fore — infinitivus futuri raromna sum, fui, —, esse. Ot raromna arbitrabatur 3aBucut
acc.c.inf. “magno sibi usui fore”, rae HET JIOTHYECKOTO TOJICKAIIETO: “0JTHAKO OH JyMall,
YTO ATO OYJET JUIsl HETO OYEHB MOJIE3HO (OYKB.: «OOJIBIINUM OIBITOMY)”.
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Ad haec cognoscénda idoneum esse arbitratus Gajum Volusénum legatum
cum nave longa praemisit. Huic mandavit, ut exploratis omnibus rebus ad se
quam primum reverterétur. Ipse autem his in locis navium parandarum causa
aliquid temp0ris moratus est.

Cum GajusVolusénus perspectis regionibus omnibus, quantum potuit, quia
in litus egrediéndi facultatem non habgbat, quinto die ad eum revertisset,
quaeque 1ibi perspexisset, renuntiavisset, Caesar consilium in Britanniam
proficiscendi cépit.

Itaque pace cum proximis civitatibus confirmata, quod belli faciendi
propter anni tempus facultaitem non habébat, navibus circiter octoginta
comparatis, quot satis esse ad duas transportandas legiones existimabat, Caesar
nactus idoneam ad navigandum tempestatem in Britanniam profectus est.

(ITo Le3apro. De bello Gallico, IV, 20-26).

Ynpaxuenue 3. Ilpoumtaiite  Tekcr, cuaenaiTte  MOpQOJIOro-

CUHTAKCUYECKHUM aHaJIN3 nd-(I)OpM, MEPCBCANTEC TCKCT HA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

De libris legendis
Libros Athénis disciplinarum liberalium publice ad legendum praebendos
primus posuisse dicitur Pisistratus tyrannus. Deinceps studiosius accuratiusque
ipsi Athenienses aux&runt, sed omnem illam postea librorum copiam Xerxes,
Athenarum potitus, urbe ipsa praeter arcem incensa, abstilit asportavitque in
Persas. Eos porro libros universos multis post tempestatibus Seleucus rex, qui

Nicanor appellatus est, referendos Ath€nas curavit.

V1. CYIIUH (SUPINUM)
CynuH — 3TO OTIVIArOJIBHOE WMSI CYIIECTBUTEIHLHOE MYXKCKOTO pona, IV
CKJIOHEHUSI, UMEIOIIIee TOJIbKO ABE PopMbI: accusativus sg. (Ha -um) u ablativus

sg. (Ha -0).

41



Supinum I (cynuH mepBbIi) HA -Um CTaBUTCS U1 BBIPQKCHUS IETH MPU
rJIarojiax JBM)KCHHSI, HATIPUMED:

Legati totius fere Galliae ad Caesarem gratulatum convenérunt. ITocnbl moutu
Beelt ["ammmum coOpamuch y Lezaps mist mo3apasieHust (= 9T0ObI €0 TTO3IPABUTh).

[Ipu manno# dopme cynuHa, Kak U MpH JAYHOW (Popme Tiarojia, MOMXKET
CTOSITh MIPSIMOE JIOTIOJTHEHUE:

Galli legatos ad Caesarem mittunt rogatum auxilium. ["ayuibl MOCHUIAIOT MOCTIOB
k Lle3apro ¢ mpock6oit 0 momolu (= 4TOObI MPOCUTH ITOMOIIIH).

Taxxe HEOOXOAMMO MOMHHUTH, YTO supinum | ydacTByeT B 0Opa3oBaHUU
infinitivus futliri passivi, Hanpumep: Scio canticum a puella cantatum iri. A
3HAI0, YTO MIECEHKA OyAET creTa IEBOYKOM.

Supinum II (cynun Bropoii) Ha -l ynotpeOasieTcs B KaUYeCTBE JOMOTHEHUS
IIPU HEKOTOPBIX MpUiiaraTeabHbIX (miserabilis, -e — skankuit; jucundus, -a, -um —
npusitHbii; facilis, -e — nerkwuit; difficilis, -e — TpyaHsiif; optimus, -a, -um —
Haunyumuii; incredibilis, -e — HeBeposATHBIN; etc.) B 3HadyeHuu ablativus
limitationis («abaaTUB OTrpaHWYCHMS»): miserabile visli («OKaJIKO CMOTPETHY).
Cynun II yTo4yHseT, B KAKOM OTHOILICHUM WM YEM HMEHHO MNPEAMET KAJIOK,
npusiteH, Tpynen u T.a. IlepeBogutrcs cymun Il wHbuHUTHBOM WM
CYIIECTBUTEIBLHBIM C TIpeIJIoTaMu AJisl, Ha, MO.

W3 mpuBeaeHHBIX MPUMEPOB BUIHO, YTO B MPEIJIOKEHUU CYMUH MOXKET
BBICTYIIaTh B KayecTBE OOCTOsITeNbcTBA LEiau (supthum [) WM KOCBEHHOTO
nonosiHeHus (suptnum II).

Mop¢o0/10ro-CHHTAKCHYEeCKHA pa300op cynuHa
Disciptlus librum diligenter lectum in bibliothécam vénit.

Lectum — suptnum primum, lectum, lectu, declinatio quarta, m, accusativus,
singularis (0OCTOSTENBCTBO WENH, «AJsi 4TeHUs / 4ToObl uuTathy). IlepeBoxn:
«YUeHUK MpHIIes B OMOINOTEKY ISl THIATEIBHOIO MPOYTEHUSI KHUTH (= YTOOBI

THIATEIBHO IPOUYUTATH KHUTY )».
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YupaxHeHus

Ynpaxunenue 1. O0pazyiite 00e (HopMbI CynIMHA OT CIAEAYIOIIMX TJIaroJIoB:

narro 1, video 2, dico 3a, facio 3b, dormio 4.

Yopaxuenune 2. [lpounraiire npemioxkeHus, cuaenamte Mopdosoro-
CHUHTAKCUYECKMI aHaiu3 (OpM CyINuHA, MEpEeBEIUTe NPEUIOKEHUs Ha PYCCKUM
SI3BIK.

Lectum venimus.

Dux ad Caesarem legatos misit rogatum pacem.
Horribile dicti est.

Labor facilis factu est.

Noctu senex vénit piscatum ad mare.

Hannibal patriam defensum revocatus est.

It dormitum.

Nihil facile scitu est.

SR AN o

Haec etiam auditii acerba sunt.
10.Intolerabile id dictii visiique!
11. Aedui legatos ad Caesarem mittunt rogatum auxilium.

12. Ibo spectatum ludos gladiatorios.

Ynpaxuenue 3. [Ipountaiite TekcT, HaliauTe POPMBI CYIIMHA U CHACIANTE

ux MOp(I)OJIOI‘O-CI/IHTaKCI/I"IGCKI/II\;I dHaJIn3, IICPCBCAUTC TCKCT Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

Vestigia terrent
Leo, vetus et infirmus, cum aegre vitam sustentaret, dolum excogitavit, ut
victum sibi pararet. Morbum igitur simulavit bestias, se visitantes, si speluncam
suam altam intravissent, devoratum. Multis jam bestiis devoratis, vulpes quoque
appropinquavit, ante speluncam stetit bestiarum regem salutatum. Interrogata a
ledne, cur non intraret: “Intrarem, - inquit, - nisi vestigia, omnia ad te spectantia,

me terrérent”’.
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VIIL 3AKJIIOUYUTEJBHBINA OB30P HEJTUWYHBIX ®OPM I'JIATOJIA

Henuunbie dopmel rinarona (verba infinita) — 310 orriarosibHbie (HOPMBI,
KOTOpbIE HE CHpSTaloTCsi, TO €CTh y HHUX OTCYTCTBYET Kareropus nuna. B
JATUHCKOM $I3bIKE TSATh HEMUWYHBIX (DOpM Triarosia: MHPUHUTUBBI (MX IIECTH),
npudactus (MX TpHW), TEPyHAWA, TepyHIAUB U cynuH. Henwuneie Qopmel
00JaaroT KaKk NpyU3HaKaMH IJ1aroya, Tak U Mpu3HaKaMu UMEHHU.

NMeHnHble NPpU3HAKH

CynuH uMeeT KaTeropu 4Yucia, Majexa U ckioHeHus. [lpuuactue u
TEPYH/IUB U3MEHSIIOTCSI HE TOJIBKO IO YMCIIaM, MajiekaM, HO TaKXe MO0 pojaM.
l'epynnuit umeer (opMbl KOCBEHHBIX MaAekedl Myxkckoro poaa enm.u. Il
CKJIOHEHMS; CYNUH ynoTpeOisiercs B AByX mnanexax IV ckioHenus (acc. sg. u
abl. sg.); mpuuactust ckionstorcs no I-II u IIl ckioHeHHsM B €. U MH. 4. |
COTJIaCYIOTCSl C CYIIECTBUTEIBHBIMU B pOJie, 4HWCie MU majaexe. ['epyHauB
m3Mensercs no I-II cxioHeHusM B €4. U MH. 4YMCI€ U COIJIACYeTCad C
CYILIECTBUTENLHBIMU B pojie, yucie U naaexe. MHOUHUTHUB, XOTS U HE HUMEET
KATErOPHil MMEHM>, OJHAKO BBIMONHSET B MPEITOKEHHH (DYHKUHH HMEHH
(MOeT OBITh MOJICKAIINM, JIONOJIHEHUEM, CKa3yeMBbIM).

I'narosbHbIe IPU3HAKHT

I'epynanii u cynuH 00JaJal0T KaTeropuei 3ajiora (IeWCTBUTENIBHOIO), a
NpUYacTus U MHOUHUTUB — KaTEeroprue BpeMeHU (HACTOSIIIIETo, MPOIIEIIIEro U
Oynyimiero) W 3ajora (JEWCTBUTENIBHOIO W CTpajaareiabHoro). [epynauii,
WH(OUHUTHUB ¥ IPUYACTUE MOTYT YIIPABIATH JOMOTHEHUEM (TIPUYEM JOTOTHEHUE
CTOUT B TOM K€ MAaJIeKe, UTO W MpU JUYHOU (opMe riaroia), K HUM TakxKe

MOKCT IIPUMBIKATb HAPCUHUC.

Taoauua 1.
Heaununbie popmbl ri1arosia, o00pasoBaHHbie 0T OCHOBbI HH(EKTA

orno, ornavi, ornatum, ornare 1 ykpamarp

doceo, docui, doctum, docére 2 oOy4aTh

mitto, misi, missum, mittére 3a moceUIaThH

23
OpnHako HY»KHO MOMHHTb, YTO MPUYACTHS, BXOJSIINE B COCTaB MHOUHUTHUBOB, U3MEHSIOTCS
1o poJiam, ynciiam 1 nagexam [—II cknonenus.

44



capio, c€pi, captum, capére 3b 3axBaThIBaTh

munio, munivi, munitum, munire 4 yKperuisiTh

Genus activum

Genus passivum

Infinitivus praesentis activi

Infinitivus praesentis passivi

orna-re ykpauarb

docé-re oOy4arth

mitt-&-re mochUIaTh

capé-re 3axBaThIBaTh (< capi-re)
muni-re YKpeIisirhb

orna-ri yKpamarbcs
docé-ri obyuaThcs
mitt-1 MOCKLIATHCS
cap-1 3aXBaThIBATHCSA
Muni-ri yKpersiThes

Participium praesentis activi

orna-ns, orna-nt-is ykpamawmmui, -as, -ee;
yKparias

doce-ns, doce-nt-is oOywarommii, -asi, -ee;
oOyyJas

mitt-ens, mitt-ent-iS MOCHLUIAIONINN, -asd, -€€;
MOChLIas

capi-ens, capi-ent-iS 3aXBaTbIBAIOUINH, -as, -
ee; 3aXBaThIBast

muni-ens, muni-ent-iS YKpeIUISIOIINN, -as, -
ee; YKperuIsis

muni-end-1 yKpemiaTh, YKperaeHHs

3aXBaTBIBAEMBIH, -asl, -0¢
muni-end-us, muni-end-a,
YKpEIUISIEMBIH, -asl, -0€

Gerundium Gerundivum

orna-nd-i ykpamaTh, YKpaieHus orna-nd-us, orna-nd-a, orna-nd-um
YKpallaeMslii, -as, -0¢€

doce-nd-i 006y4arb, 00yueHus doce-nd-us, doce-nd-a, doce-nd-um
00yuaeMblii, -as, -oe

mitt-end-i MOCHUIATE, TOCHIIAHUS mitt-end-us, mitt-end-a, mitt-end-um
MMOCBIIAEMBIH, -as1, -0¢

capi-end-i 3aXBaTbIBaTh, 3aXBaTa capi-end-us,  capi-end-a,  capi-end-um

muni-end-um

Tabauuna 2.
Heaununbie popmbl ri1aroJia, 00pasoBaHHbIe OT OCHOBBI epdeKTa

Genus acttvum

Infinitivus perfecti activi

ornav-isse yKpacHurb
docu-isse 00y4uTh
mis-isse mocyiaTh
cep-isse 3aXBaTUTh
muniv-isse YKpenurb
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Taoauna 3.

Heanunblie ¢popmbl ri1aroJia, 00pa3oBaHHbIEe OT OCHOBBI CyIIHHA

Genus activum

Genus passivum

Infinittvus futtri activi

Infinitivus perfecti passivi

Infinitivus futiiri passivi

ornaturus, -a, -um esse
YKpacuTh (B OyayIiem)
doctiirus, -a, -um  e€Sse
o0y4uTh (B Oyaymem)
missiirus, -a, -um  esse
nociath ( B OyayIiem)
capturus, -a, -um  €Ss€
3aXBaTHUTH (B Oyay1iem)
munitirus, -a, -um €sse

YKpenuTh (B Oyaymiem)

ornatus, -a, -um esse OBITh
YKpALLIEHHBIM

doctus, -a, -um esse OBITH
00y4eHHBIM
missus, -a, -um €esse  OBITh

ITOCJIaHHBIM

captus, -a, -um esse OBITh
3aXBaYEHHBIM

munitus, -a, -um esse OBIThb
YKPEIUIEHHBIM

ornatum iri OBITh
YKpaLIEHHbIM (B
Oy ny1iem)

doctum iri OBITh

00y4ueHHBIM (B Oyay1iem)

missum iri OBITH
MTOCJIAHHBIM (B Oy IyIIIEM)

captum iri OBITDH
3aXBa4YCHHBIM (B
Oymymem)
munitum iri OBITH
YKPEIJICHHBIM (B
Oy ny1iem)

Participium futiiri activi

Participium perfecti passivi

ornat-ur-us, ornat-ur-a, ornat-
Ur-um HaMepeBarIIUncs, -
asics, -eecs yKpalaTh

doct-uir-us, doct-ur-a, doct-iir-
um HaMmepeBaroUIUNCs, -ascs,
-eecst 00yJaThb

miss-ur-us, miss-ur-a, miss-
Ur-um HaMepeBarIIuncs, -
asics, -eecsl MOChlIaTh

capt-ur-us, capt-ur-a, capt-ur-
um HaMepeBAIOLIUNCS, -asics,
-€€Cs 3aXBaThbIBATh

ornat-us, ornat-a, ornat-um
YKpaIIEHHBIH, -as, -0¢€

doct-us, doct-a, doct-um

0OyYEeHHBIH, -as1, -0¢

miss-us, miss-a, miss-um

MOCJIaHHBIN, -as1, -0€

capt-us, capt-a, capt-um
3aXBayCHHBIN, -as, -0¢

munit-Ur-us, munit-Uir-a, | munit-us, munit-a, munit-um
munit-Ur-um YKPEIUIEHHBIH, -asi, -0¢e
HaMepeBaloIIuhcs, -ascs, -
eecsl YKpPeIUIsITh
Supinum — —

ornat-um, ornat-u ykpaiaThb
doct-um, doct-u oOy4aTh
miss-um, miss-u IoceLIaTh
capt-um, capt-u 3aXBaTbIBaTh

munit-um, munit-u

YKPEIUISATh
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YupaxHeHus

Ynpaxuenue 1. HazoBute orriaroiapHOoe oOpa3oBaHHE, ONMPEACITUTE €ro
dbopMy, IEpEBEINTE HA PYCCKUH SA3BIK:
loquens; (ars) amandi; vicisse; servatus, -a, -um; agi; alére; (pacem) petitum;
victum iri; liberatu; creatarus, -a, -um; fundendus, -a, -um; scitiirus, -a, -um esse;

(in) legendo; (ad) disputandum; laboratus, -a, -um esse.

Ynpaxunenue 2. Haligute u omnpeaenure OTMNIAroyibHyl (Gopmy,
NepeBeINTE BCE CJI0BA HAa PYCCKHM SA3BIK: iter inventum est, iter inveniendum est;
liber lectus est, liber legendus est; patria liberata est, patria liberanda est; testes
auditi sunt, testes audiendi sunt; urbes defensae sunt, urbes defendendae sunt;

animalia alita sunt, animalia alenda sunt.

Ynpaxuenue 3. [IpounTaiiTe TeKCT, HalIUTE HEIMYHbIE (DOPMBI IIIaroia,

caenanTe ux Mop(hoI0ro-CHHTAKCUYECKU pa30oop, MEPEeBEANTE TEKCT.

De Cinea

Cineas, legatus ille, qui cum Romanis de pace €git, Pyrrho regi gratus erat.
Rex saepe dixit plures urbes Cineae eloquentia, quam armorum vi captas esse.
Cineas tamen non putabat regis consilia semper esse probanda. Cum Pyrrhus
totam Italiam occupare velle dicéret, Cineas regem rogavit, quid aliud, Romanis
superatis, hic suscepturus esset. “Censeo, — ait Pyrrhus, — Siciliam mihi armis
capiendam esse”. Tunc Cineas: “Occupata Sicilia, quid postea actiirus es?” Rex,
qui nondum Cineae mentem perspiciébat: “In Africam, — inquit, — transeundum
erit”. Cineas vero: “Quid deinde factirus es?” “Tum denique, mi Cinea, — ait
Pyrrhus, — qui€ti nos dabimus. Post tam aspéros labores pacis longae usus
voluptatem magnam nobis afféret”. “Quin, — respondit Cineas, — illam

voluptatem jam nunc capis?”

Ynpaxunenue 4. [I[pounTtaiiTe TEKCT, HAMAUTE HEIMYHBIE (POPMBI, CAEIIANTE

X MOP(OJIOro-CUHTAKCUYECKUI aHaIN3, IEPEBEAUTE TEKCT.

De dictatore Fabio
Dictator Fabius, qui exercitum suum per montes ducére soleébat, ne

Hannibali potestatem pugnandi fac€ret, Minucio, qui temére proelium
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commisérat, auxilio vénit. Cum manus conseruisset et Poenos in magnum
pericilum adduxisset, Hannibal milites se recipére jussit. In castrd reversus,
Hannibal dixisse traditur eam nubem, quae in jugis montium sedére solita esset,

cum procella imbrem dedisse.

Ynpaxuenue 5. [Ipountaiite TeKCT, HAlANTE HEMUYHBIE ()OPMBI, CACIIANTE

X MOP(OJIOTO-CUHTAKCUYECKUI aHAIN3, TIEPEBEINTE TEKCT Ha PYCCKUH S3BIK.

De Catilina

Quousque tandem abutdre**, Catilina, patientia nostra? Quam diu etiam furor
iste tuus nos eliidet? Quem ad finem sese™ effrenata jactabit audacia? Nihilne te
nocturnum praesidium Palatii, nihil urbis vigiliae, nihil timor populi, nihil
concursus”® bondrum?®’ omnium, nihil hic munitissimus® habendi senatus locus®,
nihil horum ora vultusque® movérunt? Patére tua consilia non sentis? Constrictam
jam horum omnium scientia tenéri conjurationem tuam non vides? Quid proxima®',
quid superidre nocte®> egéris, ubi fudris, quos convocavéris, quid consilii cepéris,

quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! (Cicéro).

VIII. TECT 110 HEJIMYHBIM I'JTAT'OJIBHBIM ®OPMAM

3aganme 1. Pacnpenenure dopmbl 1o mnsaTH Tpynmam: infinitivus,
participium, supinum, gerundium, gerundivum (JIBa cJOBa JIMIIHUE):
(jucundum) ornatu, (ad) parandum, I€gisse, videns, victum iri, dixissem,
audiéndus, pararem, munitus, (venimus) dormitum, (in) docendd, finiturus,
legenda, muntri, (potestas) pugnandi, delendam, (incredibile) auditu.

(MakcumyM 15 GanioB: 3a Kax bl TPaBUIIBHBIN OTBET 10 1 Gamty)

** Abutére = abutéris
) Sese — ycunennas gopma se
Concursus — (371.) «Toima rpaxaaH, COOpaBIIMXCS y Xpama, TJe MPOUCXOAMIIO 3aceAaHne
CeHaTa»
Boni = optimi, T.e. «Iyd4Iine rpaxaaHe
Munitissimus < gradiis superlativus oT munitus, -a, -um
* T ocus senatus habendi — «MecTo 3acenanus ceHatay (TEXHUYECKHUIl TEPMUH)
3% Ora vultusque — «BBIpaXKEHIE THIA»
Proxima nocte — «B OymKaiyto, T.e. MPONILTYI0 HOUb» (C 7 Ha 8 HOSOPs)
32 Superidre nocte — «B M0O3AIPOILTYIO HOUBY (¢ 6 Ha 7 HOAOPST)
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3aganme 2. ConocTaBbTe Hayajao M KOHEL ciloBocoueTaHus / (hpasbl, OTBET

HanuImuTe nudpon u OykBoit (Hanmpumep: 11a).

1. puelld a. docendo

2. jucundum b. lecttirus

3. venimus c. dictu

4. discimus d. defendi

5. in patria e. liberandam
6. scio puérum bene f. cantans

7. magister est g. defendendi
8. patria debet h. lectum

9. ad patriam 1. liberanda
10. ars J. cantavisse

(MaxcumyMm 20 6asuIoB: 3a KaXKAbIM MPaBUIIBHBIN OTBET 1O 2 0asuia)

3apanme 3. Packpoiite ckoOkH, MocTaBuB (popMy MHPUHUTHBA OT TJaroja
I€égo 3a B COOTBETCTBUM C MpPHUBEACHHBIM 3HaueHWeM. Hanumwure HOMep
OpeJUIOKEHUS psSAOM C¢ (opMaMyu MHPUHUTHBA, NPEIOKEHHBIMU B TaOJIMLE

(manpumep, legisse — Nel1).

legisse | lectlirum | lectos | legére |lectum |lectam | I&gi lectiiras
esse esse ir1 esse esse
1. Pater dixit filium eum librum (Oynet uuTaTh).
2. Magister dixit discipuilos suos carmina Homeri (uutaror).
3. Scio fratrem meum hunc librum (mpouuTan).
4. Puto eam fabtilam a disciptilis meis (mpounTana).
5. Spero omnia opéra ejus auctoris a filio meo (OyayT mpoYnTaHBI).
6. Video librum a te (uutaercs).
7. Puéri dixerunt se epistilam magistri (uuraror).
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8. Scio eum hominem tuam epistiilam (mpouuTan).

9. Spero omnes eos libros a te (MpoYUTaHBbI).

10. Puto eas virgines carmina illtus po€taec Romani (OyyT UUTaTh).

(MakcuMyM 20 0aJToB: 32 KaXK/IbIi PABWIIBHBINA OTBET MO 2 Oasia)

3ananmue 4. Ompenenure, B COCTaB KAKOTO MPUYACTHOTO 00OpOTa HITH
OMHUCATEIBLHOIO  CIOPSDKEHUS  BXOAUT  Ipuyactue. Hamwumwmre  HoMmep
MPEIOKEHHST PSJOM C Ha3BaHUEM, MPEUIOKEHHBIM B Tabnuile (Hampumep,

participium conjunctum attributivum — Nel1).

participium | participium ablativus | ablativus | conjugatio | conjugatio
conjunctum | conjunctum | absoliitus | absoliitus | periphrastica | periphrastica
attributivum | praedicativum sine activa passiva

participio

1. Belld confectd, pax veénit.
. Homo, verum non dicens, mendax est.
. Persis advenientibus, Athenienses resistére constituérunt.

. Epistula legenda est.

2
3
4
5. Littéris legati sui commotus, Caesar in ulteriorem Galliam contendit.
6. Magister fabulam lecturus erat.

7. Hiéme advenienté, nattira obdormit.

8. Sapientia praeceptrice, in tranquillitate vivi potest.

9. Hannibale vivo, copiae Carthaginiensium magnum timorem imperatoribus
Romanis injecerunt.

10. Quid mihi agendum est?

(MakcumyM 20 GasIoB: 3a KaX bl MpaBUILHBINA OTBET 110 2 0asa)
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3aganme 5. Omnpepnenure, kakasg nd-popma (repyHAMI WIM TEePyHIUB)
BCTPETWJIACH B NIPUBEJICHHBIX HWXKE MpeuiokeHnax. Hanummre g-ium psaom ¢
repyHJIMEM U g-VUm PsJIOM C T€pYHIUBOM.

1. Ex dudbus malis minus est semper eligendum

2. Audienda et altéra pars.

3. Homo ad duas res, ad intellegendum et agendum natus est.
4. Modus in omnibus rébus tenéndus est.

5. Puer flet decipiendi causa.

6. In r€bus tam severis non est jocandi locus.

7. Demosthénes Platonis studiosus audiendi fuit.

8. Libertas est potestas faciendi ~ , quod jure licet.

9. Consilia prudentium virorum audienda  sunt.

10. Carmina legenda  , oratio laudanda  , opus conficiendum  est.
11. Eloquendi  vis alios ea docére adjuivat, quae ipsi sctmus.

12. Caesar secundum ad navigandum  tempus exspectabat.

13. Qui disciplinam druidum bene cognoscére volunt, in Britanniam
discendi  causa veniunt.
14.Indando_ beneficio maxime superbia vitanda _ est.
15. Caesar oppidum expugnavit et ad diripiendum__ militibus dedit.
16. Frigus depellendi  causa vestis reperta est.
17. Caesar pontem in Rheno flumine faciendum  esse curat.
18. Vestis frigoris depellendi ~ causa reperta est.
19. In cibo eligendo  ratio valetudinis maxime habénda  est.
20. Breve tempus homini ad vivendum  datur.
(MakcuMyM 25 0aiioB: 3a KaXKJIbIi MPaBWIbHBIA OTBET MO 1 Oamty)

Maxkcumym 0asi10oB 3a Ttect — 100
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IX. JATUHCKO-PYCCKUM CJI1OBAPH
CrnoBapb COCTOMT M3 OTHENBHBIX CIOBAPHBIX CTATEH, PACIIOJIOXKEHHBIX B

an(paBUTHOM TOPSJIKE.

A

a, ab, abs (c. abl.) o, u3, 3a, mocie

absolvo, absolvi, absoliitum, absolvére 3a ocBo0oxnaTh

absum, afui, —, abesse orcyTcTBOBaTH

absurdus, absurda, absurdum B310pHBIl, HENETIBIN

abundo, abundavi, abundatum, abundare 1 1300u10BaTH

abutor, abiisus sum, abiiti 3a 310ynoTpeOIATH

acu

accedo, accessi, accessum, accedére 3a MoX0UTh, TPUOTUKATHCS, TPUCOCTUHATHCS

accendo, accendi, accensum, accendére 3a 3axurath, BOCINIaMECHATE

accuratius TiareapHee, TOUHEE

acciiso, accusavi, accusatum, accusare 1 oOBUHSITE

acer, acris, acre OCTPBIii, eIKHi

acerbus, acerba, acerbum HenpusTHBIN

ad (c. acc.) k, ipu, 10, y

addo, addidi, additum, addére 3a npunaBaTh, 100aBIATH

addiico, adduxi, adductum, adducére 3a npuBOANTH, MPUBO3UTH, MOOYKIATh, CKIOHSThH

adeo, adii, aditum, adire (c. acc.) moaX0AHUTh, MOCENIATh

adhortor, adhortatus sum, adhortari 1 o6o1psTh

adipiscor, adéptus sum, adipisci 3a nocturath

adjaceo, adjacui, adjacitum, adjacére 2 npuierarb

adjiivo, adjuvi, adjiitum, adjuvare 1 (acc. «komy»; abl. «B uem») momorats

adsum, affui, —, adesse ObITh 371€Ch, TPUCYTCTBOBATH, IOMOTATh

adulescens, adulescentis m, f moapoCTOK, IOHOIIA, JEBYIIKA

adulter, adultéri m 1000BHHK

advéna, advénae m, f npumesnen

advénio, adveni, adventum, advenire 4 npuxoauTh, MPUOBIBATH, MPUE3KATH

adversus, adversa, adversum npoTHBOIOJIOKHBIH, HEOIATOPUATHBIN

advoco, advocavi, advocatum, advocare 1 npuriamars, Ipu3bIBaTh

aedifico, aedificavi, aedificatum, aedificare 1 crpouts, coopyxatb

Aedui, Aedudrum m (pl.) >ayu (tuiems B ['anmun)

aeger, aegra, aegrum OOJLHOM

aegre c TpyJIOM, €Ba, OOJIE3HEHHO, TSKEIIO

aequalis, aequale poBHBIi1, paBHBII, OIMHAKOBBII, OJJTHOIO BO3pacTa, COBPEMEHHBIN

aequalis, aequalis m, f poBecHUK, CBEpCTHUK

aequus, aequa, aequum OJIMHAKOBBIN

aetas, aetatis f Bo3pacr, Bpems

afféro, attuli, allatum, afferre npuHOCUTH, JOCTaBIATH

Africa, Africae f Appuka

ager, agri m noJie, NnairHs

agnus, agni m ArHEHOK

ago, égi, actum, agére 3a BecTH, J1€7aTh, THAThH

agricola, agricolae m 3emnenenen

Agrippina, Agrippinae f Arpunnuaa (Math umrepatopa Hepona, youras mo ero npukasy B
59r. H.3.)
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aio, ait roBOpUTH, YyTBEPKAATh

Alexander Magnus, Alexandri Magni m Anexkcanap Bemukuii (356-323 rr. no H.3.),
MaKeJIOHCKHUI 11aph U MOJIKOBOIEI]

alienus, aliena, alienum uy>xo¥, 4y>Xblii, HE3HAKOMBII

aliquando ogHax 61

aliquis, aliquid xTo-HuOy b, uTO-HHOY 1B

alius, alia, aliud npyroii (13 MHOTHX)

alo, alui, alitum, alére 3a nuraTh, KOpMUTH

Alpes, Alpium f (pl.) Anbrbt

alter, altéra, altérum npyroii (13 1ByX), BTOpO#i (U3 IBYX)

altus, alta, altum BeicOkUii, ryOOKMiA

amicus, amici m apyr

amo, amavi, amatum, amare 1 JroOuTh

amor, amoris m J11000Bb

Amor, Amoris m Amyp (6or 1:00BH)

anguis, anguis m 3Mes

anima, animae f 1yx, qyma

animal, animalis n )xuBoTHOE

animus, animi m gyma

annus, anni m roj

ante (c. acc.) (mpensor) nepen, 10; (Hape4ue) BHepeau

antea npex/ue, paHblle

aperio, aperui, apertum, aperire 4 oTKpbIBaTh, IOKa3bIBaTh

appello, appellavi, appellatum, appellare 1 o6pamiatbcst ¢ peubto, Ha3bIBaTh, IMEHOBATh

appropinquo, appropinquavi, appropinquatum, appropinquare 1 (c. dat. / acc.)
MpHUOTIKATHCS

apud (c. acc.) y, IpH, OKOJIO

aqua, aquae f Bona

arbitror, arbitratus sum, arbitrari 1 tymats

aridus, arida, aridum cyxo#i, uccoxmuit

arma, armorum n (pl.t.) opyxue, 60pnba, cpaxkeHue

aro, aravi, aratum, arare 1 maxatb

arrépo, arrepsi, arreptum, arrepére 3a mo/mnoy3aTh, MOJIKPaIbIBATHCA

arripio, arripui, arreptum, arripére 3b xBaTtaTb, CXBaTbIBaTh

ars, artis f uckyccrso

arx, arcis f ykpemienue, KpenocTs, KpemMiib

Asia, Asiae f Azus

aspectus, aspectiis m B3[JISI/1, BUJI, 3pEIUIIE

asper, aspéra, aspérum IepoXoBaThIi, TPYAHBINA, CYypPOBBIN, TSKKUAN

asporto, asportavi, asportatum, asportare 1 yHOCUTb, YBO3UTh

at HO, XK€, TOrJa KakK, OOJHAKO, 3aTO

Athénae, Athenarum f (pl.t.) Adunsl, rnaBubIil ropoa ATTUKH

Atheniensis, Atheniensis m apunsIHUH

atque = ac

auctor, auctoris m co3gaTenb, TBOpEI, TUCATENb, aBTOP, BIOXHOBUTEIb, PYKOBOJIUTETH

audacia, audaciae f cmenocts, oTBara, 1ep30CcTh

audeo, ausus sum, audére 2 ocMeIUBaTLCI

audio, audivi, auditum, audire 4 ciymars, CJIbIIIATH

auféro, abstiili, ablatum, auferre ynocutb, OTHUMATh, TOXUIIATH

augeo, auxi, auctum, augére 2 yBeJIM4MuBaTh, yMHOXKATh
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aurum, auri n 30JI10TO

aut vy, aut...aut win. . .in
autem HO, Xe

auxilium, auxilii n momomp
ave 37paBCTyH, IpoIai

avis, avis f nTuia

avus, avi m aex

B

bellum, belli n Boiina

belua, beluae f 3Bepn

bene xopomo

beneficiuim, beneficii n 106poe neno, 6naronesHue, yciyra
benevolentia, benevolentiae f 6;1arocKJIOHHOCTE
bestia, bestiae f 3Bepb

bibliothéca, bibliothécae f bubmoreka

bibo, bibi, —, bibére 3a nurts

bonus, bona, bonum xopommii, 1oOpwIit

bos, bovis m, f ObIk, KOpoBa

brevis, breve xopoTkuii, KpaTkuit

Britannia, Britanniae f bpuranus

Brutus, Bruti m bpyt

C

caelum, caeli n HEOO

Caesar, Caesaris m Lle3aps; Gajus Julius Caesar ['aii FOmuii Lle3apps (10044 r. 1o H.3.),
TIOJIKOBOJICII, OPATOP, MHCATEINb, IIOUTHICCKUAN IEATENb

campus, campi m noJje, paBHUHA

canis, canis m, f nec, cobaka

canto, cantavi, cantatum, cantare 1 netn

cipio, cépi, captum, capére 3b OpaTh, 3axBaThIBaTh; consilium ¢. mpuHUMATE penIcHHE

capra, caprae f xo3a

caput, capitis n royioBa, riaBa, CTOJIHIA

careo, carui, —, carére 2 (c. abl.) ObITh TUIIICHHBIM, HE UMETh

carmen, carminis n ecHsi, CTUXOTBOPEHHE

Carthaginiensis, Carthaginiensis m xapdarensnun

caseus, casei m cbIp

castigo, castigavi, castigatum, castigare 1 nopuuars, ynpekarb

castra, castrorum n (pl.t.) nareps

casils, caslis m rnajeHue, Najaex, ciryyail, HecuacTbe

Catilina, Catilinae m Karununa; Lucius Sergius Catilina Jlynuii Cepruii Katunnna
(ok.108-62 rr. 10 H.3.), OpraHu3arop 3arosopa B 63 r. 10 H.3.

Cato, Catonis m Karon; Marcus Portius Cato Mapk ITopuuit Katon (Mnanmmif) (9546 rr.
710 H.3.), KOHCEpBaTop-pecmyOnrKaner, npoTUBHUK Lle3aps

causa, causae f npuuuHa

causa (c.gen.) s, paau

cedo, cessi, cessum, cedére 3a uaTH, CTynarb, yCTynarb

celeriter OpicTpO

censeo, censui, censum, censére 2 1ymaTh, IojlaraTh, CUidTaTh, PeIIaTh

centum cTo

cerno, crévi, créetum, cernére 3a pa3iau4arb, y3HaBaTh, ONPEACISITH
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certamen, certaminis n coctsi3aHue, CpakeHHE

certo, certavi, certatum, certare 1 cocts3aTbCs, CIOPUTD, CPAKATHCS

cibus, cibi m ega, numa

cicatrix, cicatricis f pyGer, mpam

Cicéro, Ciceronis m [{uniepon; Marcus Tullius Cicéro Mapxk Tymnuii H{uepon (10643 rr.
710 H.3.), 3allIUTHUK B CyJ€, OpaTop, MUcaTellb, MOJIUTHUYECKUHN JesITEINb

Cineas, Cineae m Kuneac (3-i1 B. 10 H.3.), Apyr [Iuppa, maps Dnupa

circiter mo6nu3octy, MpUOIU3UTEIBHO, OKOJIO

circumfundo, circumfadi, circumfiisum, circumfundére 3a oxpyxatb

civis, civis m, f rpaxxnanuH, rpaxaaHka

civitas, civitatis f rpaxxgancTBo, 00ImKHA, TOCYIapPCTBO

claritiido, claritudinis f 3HaTHOCTSE, Cl1aBa

clarus, clara, clarum u3BeCTHEIN, ICHBIN, 3HAMCHHUTHIN

Claudius, Claudii m Knasawmii; Tibérius Claudius Tubepuit Knapnuit (41-54 rr. H.3.),
PHUMCKHII UMIIEpaTOpP

cogito, cogitavi, cogitatum, cogitare 1 gymaTh, pa3MbIILISATE, 3AMBIIUISTH

€0gnosco, cognovi, cognitum, cognoscére 3a y3HaBath, I03HaBaTh

cogo, coégi, coactum, cogére 3a coOupathb

colloco, collocavi, collocatum, collocare 1 nmomemaTs

colloquor, collociitus sum, colloqui 3a BecTu neperoBopsl, 6ecen0BaTh

colo, colui, cultum, colére 3a Bo3aenpIBaTh, 00pabaTHIBATh, TOUYNUTATH

comes, comitis m CITyTHHUK, TOBAPHILl, COIO3HUK

comis, come NMPUBETINBBIN, BEKITUBBII

committo, commisi, commissum, committére 3a cBoauTh (Wi coctsi3aHus / OOpPHOBI),
HA4YMHATH (CpaXK€HHUE), HOPYyUaTh, TOBEPSTH, COBEPLIATD

commoveo, commovi, commotum, commovere 2 IBUTaTh, BOJIHOBATh, MOOYKIATh

comparo, comparavi, comparatum, comparare 1 TpuroToBJysiTh, yCTpauBaTh, CPAaBHUBATH

compello, compiili, compulsum, compellére 3a crousts, cobupath

concursiis, concursiis m cTeueHne, CTOJKHOBEHHE, CThIUKa

condo, condidi, conditum, condére 3a ocHOBBIBaTb, CO3/1aBaTh, IPSTAThH

conficio, conféci, confectum, conficére 3b nenats, uCnoNHATH, COBEpIIATh, 3aKAHYMBATH,
COCTaBJISITh, UCTOIATh, U3HYPATH

confirmo, confirmavi, confirmatum, confirmare 1 yxkpemnsate, NOATBEPKAATh, yTBEPKAAThH

confugio, confiigi, —, confugére 3b G6exaTh, ucKkaTh yoexKHILIA

conjunx, conjigis m, f cynpyr, cynpyra

conjuratio, conjurationis f 3arosop

conséro, conserui, consertum, conserére 3a COeIUHATH, CIJIETATh; Mands €. BCTynaTh B
pYKOTMAaITHBIA OO

conservo, conservavi, conservatum, conservare 1 XpaHuTb, COXpaHsTh, CIIacaTh

consilium, consilii n coBer, pemnienue, miaH, coBemanue, coopanue

conspectiis, conspectiis m BHI, B30p; in conspectu Ha BUTY

constat U3BECTHO

constanter TBepA0, yIIOPHO, CTOMKO

constituo, constitui, constititum, constituére 3a crTaBuTh, pacnosiaratb, COOpPYXaTh,
YUpEKIaTh, TOCTAHOBIIATD, PEIIaTh, HA3HAYATh

consul, consiilis m KoHCcyn

consularis, consularis m koHcysip, OBIBIINI KOHCYJT

contendo, contendi, contentum, contendére 3a cnemuTh, CIOPUTh, COCTA3ATHCH,
CpakaTbCsl, yTBEPKIATh, 3asBIIAThH
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contineo, continui, contentum, continére 2 caepXuBaTh, YIEPKUBATb, COCIAUHSATH,
CBSI3BIBATH

contio, contionis f cobpanue, cxoaka

convoco, convocavi, convocatum, convocare 1 co3nBaTh

copia, copiae f 3amac, m3o0mnme, OorarcTBO, KOJIMYECTBO; copiae, copiarum f (pl.t.)
(HeoOyueHHOe) BOHCKO

cornix, cornicis f BopoHa

corona, coronae f BeHOK

corpus, corporis n Teno

credo, credidi, creditum, credére 3a BepuTh, TymMaTh, CUNTATH

creo, creavi, creatum, creare 1 TBOpuTh, U30UpaTh (JOHKHOCTHBIX JIULI)

cresco, crevi, cretum, crescére 3a Bo3pacrarb

Cresinus, Cresini m Kpe3un

cubo, cubui, cubitum, cubare 1 1exaTh, IOKOUTHCS, CIIATh

cum (c. abl.) (mpemyor) ¢, BMecTe ¢; (COI03) KOTa, TaK KaK, XOTs

cunae, cunarum f (pl.) konb16ens

cunctus, cuncta, cunctum BecCb, LIEJIbII, COBOKYITHBIN

cupiditas, cupiditatis f xenanue, xxaxxaa, cTpacTb

cupidus cupida, cupidum cHIBHO KeJTAIOMIUH, CTPEMSTIHIACS

cupio, cupivi, cupitum, cupére 3b CHIBHO XenaTh, )KaXAaTh, CTPEMHUTHCS

cur noyemy

curo, curavi, curatum, curare 1 3a00TUTHCS, I€YNUTH

custos, custodis m cTpax

Cyclops, Cyclopis m L{uxnon (Kukiorn), onHornassiii BeTuKaH-I010€]

Cyprus, Cypri f Kunp

D

damno, damnavi, damnatum, damnare 1 npu3HaBaTh BUHOBHBIM, OCYK/IaTh

de (c. abl.) ot, u3, o, Bo Bpems

debeo, debui, debitum, debére 2 ObITH TOTKHBIM, 00SI3aHHBIM

decemvir, decemviri m geueMBup (WIEH KOJUIETUU JECATH, aBTOpoB 3akoHOB XII Tabnwil,
451-449 rr. o H.3.)

decerto, decertavi, decertatum, decertare 1 cpaxxatbcs, 00pOThCs

decet, decuit, —, decére 2 mpmiMuecTByeT, M0A00aET, UIET (K JHUILY)

decipio, decépi, deceptum, decipére 3b BBo1uTh B 3201y IeHNE, OOMaHBIBAThH

defendo, defendi, defensum, defendére 3a orpaxars, 3aIUIIAT

deféro, detiili, delatum, deferre noHocuTh, 3aHOCUTH, 3a0paCHIBAThH

deficio, defeci, defectum, deficére 3b oxa3mBaThLCI HEZOCTATOYHBIM, HEJIOCTaBaTh, HE
XBaTaTh, yCTaBaTh, CIA0ETh

deinceps cpsiny, OUH 3a IPYTUM, TIOCTIE, BCIE 3aTEM

deinde oTTyna, notoM, 3aTeM

delatus — cMm. deféro

delecto, delectavi, delectatum, delectare 1 Bocxumars, pagoBaTh

deleo, delevi, deletum, delére 2 pazpymath

Demosthénes, Demosthénis m /Iemocden, npeBHerpeueckuit opatop (4-i B. 10 H.3.)

denique HakoHeIl

densus, densa, densum rycrou

depello, depiili, depulsum, depellére 3a uzronstes

describo, descripsi, descriptum, describére 3a onucsiBaTh

detégo, detexi, detectum, detegére 3a oTKpBIBaThH, paCKpHIBATh, 0OHAPYKUBATH

deus, dei m 6or
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devinco, devici, devictum, devincére 3a okoH4YaTeJIbHO TOOCIKIATE, OJOJIEBATH

devoco, devocavi, devocatum, devocare 1 oT35IBaTh

devoro, devoravi, devoratum, devorare 1 noxupath

Diagoras, Diagorae m /luarop, pogocckuii atier

dicax, dicacis s3BUTCITBHEIN

dico, dixi, dictum, dicére 3a roBopuTh

dictator, dictatoris m gukrarop (B /lpeBHem Pume — nuio, BpeMeHHO OOJI€UYEHHOE
HEOTPAaHWMYEHHOW BIACTHIO, TUKTATOP M30UPAJICS TIPU YPE3BBIYAIHBIX 0OCTOSATEIHCTBAX )

dies, di€i m, f neHp, cpok

difficilis, difficile Tpyubiii

dignitas, dignitatis f nocronncTBO

diligens, diligentis nmpunexxHbIii, cTapaTenbHbIN

diligenter craparensho (diligentius — gradiis comparativus)

diripio, diripui, direptum, diripére 3b pasrpa0musTh, pacxumars, rpadUTh, OMyCTOLIATh

diruo, dirui, dirutum, diruére 3a pa3zpymarh

disceptatio, disceptationis f oOMeHn MHEHHSIMHU, CTIOp

disciplina, disciplinae f 00y4yenue, Hayka, HCKYCCTBO

discipulus, discipuli m yuenuk

disco, didici, —, discére 3a yautbcs, u3y4arb

disputo, disputavi, disputatum, disputare 1 paccyxnatb

distinguo, distinxi, distinctum, distinguére 3a paznuyath

diu gonro

diversus, diversa, diversum pa3in4HbIi

divinus, divina, divinum 00kecTBEHHBIN

do, dedi, datum, dare 1 ngaBatp; oscula d. uenoBaTh, ochinarh mouenysmu; se d. (dari)
JaBaThCs, OBITH JaHHBIM, pa3pelIaTbesi, ObITh BO3MOKHBIM

doceo, docui, doctum, docére 2 oO6y4aTh

doleo, dolui, —, dolére 2 60neTh, cTpaaTh, OTOPYATHCS, IEYATUTHCS

dolus, doli m xuTpocTs, 0OMaH

domesticus, domestica, domesticum momarHmni

dominus, domini m x03si1H, TOCIIOIUH

domiis, domiis f oM

dormio, dormivi, dormitum, dormire 4 cnatb

druides, druidum m (pl.) npyuas! (kpensl y apeBHUX KeabToB B ['annuu u bputanum)

duco, duxi, ductum, ducére 3a BecTH, cuuTaTh, MIPUBJICKATH

dulcis, dulce crnankuii, npusTHBINA

dum moka

duo, duae, duo 11Ba, 1BC

dux, ducis m BOX/b, IPEIBOIUTETH

E

e, ex (c. abl.) u3, c, oT, Mo mpu4MHE, COOOPA3HO

ediico, ediixi, eductum, educére 3a BEIBOIUTH

efficio, efféci, effectum, efficére 3b npousBoaANTH, CO3/1aBaTh, COOPYKAThH
efflo, efflavi, efflatum, efflare 1 BoigbIXaTh; animam e. UCITYCTUTh TyX, YMEPETh
effrenatus, effrenata, effrenatum neoOy3gaHHBII

egit —cM. ago 3

ego, mei s

egredior, egressus sum, egrédi 3b BEIXOAUTH, BEICTYIIATh

elido, elisi, elisum, elidére 3a pazouBartp

eligo, elégi, electum, eligére 3a BriOupaTh, 0TOUpPATH
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eloquentia, eloquentiae f kpacHopeune

eloquor, elociitus sum, eloqui 3a BeIcKa3bIBaTh, KPACHOPEYMBO FOBOPUTH

elido, eluisi, eliisum, eludére 3a u3geBaThcs, ocMenBaTh, M30eraTh, YCKOIb3aTh, OTPAXKATh
yAap

emetior, emensus sum, emetiri 4 U3MepsATh, IPOXOAUTH

€mo, émi, emptum, emére 3a NoOKynarb

enim 100, Beab

eo, ii, itum, Tre uaru

epistula, epistulae f nucemo

erro, erravi, erratum, errare 1 omu6arbcs, OJ1yX1aTh

etu

etiam Taxke, gaxke

everto, everti, eversum, evertére 3a nepeBopaunBaTh

exceédo, excessi, excessum, excedére 3a BEIXOAUTh, YXOIUTh

excito, excitavi, excitatum, excitare 1 mogHuMaTe Ha HOTH, OyIHUTh, TOOYKIATh

excogito, excogitavi, excogitatum, excogitare 1 BbI1yMbIBaTh, IPUIyMbIBAThH

exemplum, exempli n npumep, oOpazen

exerceo, exercui, exercitum, exerceére 2 yrnpaxHsaTb

exercitiis, exercitiis m Boiicko (00yueHHOE)

existimo, existimavi, existimatum, existimare 1 cyaursb, cunrarh, nojarats, 1IyMaTh

exploro, exploravi, exploratum, explorare 1 paccrnenoBaTh, HCCII€IOBaTh, Pa3BEIbIBATH,
pa3y3HaBaTh

expugno, expugnavi, expugnatum, expugnare 1 3aBoeBbIBaTh

exspecto, exspectavi, exspectatum, exspectare 1 xaaTb, 0XKuIaTh

extrémus, extréma, extréemum KpailHui, MOCIEAHUN, YPE3BbIYANHBIN

F

Fabius, Fabii m ®a6wuii; Quintus Fabius Maximus Cunctator Ksuatr ®abuii Makcum
«Meqnurenp», PUMCKHKA TIOJKOBOJEL; BO BpeMsa BTOpoll IlyHuYeckoli BOMHBI
MPOCIIABUIICS TAKTUKOM 3aTaruBanus; ymep B 203 r. 10 H.O.

fabula, fabulae f cka3ska, 6acHs, paccka3

facetus, faceta, facétum ocrpoymusIit

facilis, facile nerxuii

facile nerko (facilius — gradiis comparativus)

facinus, facinéris n moctymnok, aeno

facio, féci, factum, facére 3b nenate

facultas, facultatis f cnrocoOHOCTB, Tap, yMeHHE, BO3MOKHOCTb

fama, famae f monBa, ciyx, pemyTanus, 100poe uMs, claBa, AypHas cjaBa

fecundus, fecunda, fecundum nnonopoansiii (fecundissimus, a, um — gradis superlativus)

felix, felicis cuacTiuBbINM

femina, feminae f >xenmnna

fera, ferae f muxoe >xuBOTHOE

fere moutu

fero, tuli, latum, ferre BbINOMHATH, HECTH, IEPECHOCUTD

ferrum, ferri n meu, sxee3o

ferus, fera, ferum qukuil, HeKyIbTYpHBIN, TPYOBIi

fidelis, fidele BepHbIii

filius, filii m ceH

finio, fin1vi, finttum, finire 4 3akaHunBaTh, OrpaHUYNBATH

finis, finis m rpanuma, npenen, 061acTh, BIaaeHNUE, KOHEI, I1E]Tb

finitimus, finitima, finitimum norpanuyHeIi, coceHMI
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finitimus, finitimi m cocen

fio, factus sum, fiéri npoucxoauTh, CIIy4aThCsl, CTAHOBUTHCS

firmo, firmavi, firmatum, firmare 1 yxpemiiars

fleo, flevi, fletum, flére 2 nmnakarte, pei1aTh, OMIAKUBATH

flos, floris m 11BeTOK

fluvius, fluvii m pexa

forma, formae f popma

fortis, forte (gradus superlativus — fortissimus, a, um) xpaOpsiit

fortiter xpaGpo

fortiina, fortiinae f cyan0a, ciyuaii, cuactee, yaaua; (pl.) umymiectBo, 60raTcTBo
fovea, foveae f sima (17151 10BIIM 3BEpeit)

frater, fratris m Opar

frigus, frigoris n xonox

fructis, fructis m rox; (pl.) ypoxait

frumentum, frumenti n x1e6 (B 3epHE)

fugio, fugi, (fugiturus), fugére 3b (c. acc.) 6exatp, yoerars, uzdberarsb

fundo, fiidi, fusum, fundére 3a nuth, paccenBath, pa3duBaTh, OOpaIIATH B OETCTBO
furor, furdoris m sipocTh, HEUCTOBCTBO, BAOXHOBEHHE

G

Gallia, Galliae f 'anaus

Gallicus, Gallica, Gallicum ramisckuii

Gallus, Galli m ramn

gaudeo, gavisus sum, gaudére 2 (c. abl.) pagoBaTscst
gaudium, gaudii n pagocts

gemo, gemui, gemitum, gemére 3a oxarb, CTOHATh

gens, gentis f muiems, Hapox

genus, genéris n poJi, MPOUCXOXKIECHNE, BU, KAYECTBO
gero, gessi, gestum, gerére 3a BecTH (BOIHY)

gigno, genui, genitum, gignére 3a poxnate, MPON3BOJANUTH
gloria, gloriae f caBa

Graecus, Graeci m rpek

gratus, grata, gratum NpUsSTHBINA, MUJIBIH, TONB3YIOMIUNACS PACTIONOXKEHHEM, OJIaroJapHbIi
grex, gregis m cTaJio, ToJa, 00IIEeCTBO

H

habeo, habui, habitum, habére 2 nmets; (B maccuBe) cuutarbes; in animo h. HamepeBaThbes;
rationem h. npuHuMaTh BO BHUMaHUeE, B pacyeT; sermonem h. 6ecenoBath

habito, habitavi, habitatum, habitare 1 oOurars

Hannibal, Hannibailis m ['anau6an, kapdarenckuii nonkosoaen (ok. 248—183 rr. 1o H.3.)

haud He

Helvetii, Helvetiorum m (pl.) renpBerhl, mems, ’xuBliee B lammu Ha TEppUTOpPUU
coBpemeHnHoM [1IBelinapun

herbosus, herbosa, herbosum TpaBsSHUCTBIN, TOKPBITHII TPaBOK

Hibérus, Hibéri m ['uGep, pexa B Ucnanuu (coBp. D0po)

hic, haec, hoc sToT

hic 31ech, TyT

hiems, hiémis f 3mma

Homerus, Homeéri m ['omep, npeBHelmmii rpeyeckuii mosT, 1o npeaanuio, aBrop «Mnuaasn
u «Onuccen» (8-# B. 10 H.3.)

homo, hominis m yenoBex
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honestus, honesta, honestum 4JecTHBIH, TOYTSHHBIN, TOYCTHRIN
horribilis, horribile cTpaminsiii, y>xacHblii

hortus, horti m can

hostis, hostis m, f uyxecrpaner, Bpar

humanus, humana, humanum genoBeueckuit

humus, humi f 3emis, nousa

I

ibi Tam

idem, eadem, idem TOT ke (camblii)

idoneus, idonea, idoneum nmoaxoaAuIuii, ya100HbIH

igitur B TakoM cirydae, uTak, xe

ignoro, ignoravi, ignoratum, ignorare 1 1He 3HaTh

ignosco, ignovi, ignotum, ignoscére 3a npomate

ille, illa, illud >ToT, TOT, OH

illuc Tyna

illustris, illustre 3aMe4aTenbHBIN, BHIAAOIIMIACS

imber, imbris m npoysivBHON 10X/1b, JINBEHb

imitor, imitatus sum, imitari 1 noxpaxarts, BOCIPOU3BOIUTH

immanis, immane orpoMHbIH, CTpAILIHbIHI

impavidus, impavida, impavidum neyctpammumelii, GeccTparHbiit

imperator, imperatoris m nojJkKoBojel, N03/1HEE, B UMIIEPATOPCKYIO AIIOXY — UMIIEpATOp

impétus, impétas m crpemieHre, HaTUCK, HallaJeHUe, aTaKka

impiger, impigra, impigrum ycepHbIi, HEy TOMUMBIA

importo, importavi, importatum, importare 1 BBO3UTbH

improbo, improbavi, improbatum, improbare 1 ocyxnarsb

improbus, improba, improbum HeuecTHbIN

in (c. acc. et abl.) B, Ha

incendo, incendi, incensum, incendére 3a 3axurath, BOCINIAMCHATH

includo, incliisi, inclisum, includére 3a 3akmtouars, 3anupaTh

incognitus, incognita, incognitum Hey3HaHHBINA, HEU3BECTHBIN, HEBEIOMBII

incola, incolae m, f ’xuTens, KUTETLHAIIA

incolumis, incoliime HeBpe MBI

incredibilis, incredibile HeBeposTHBII

inde orTtyna

indignor, indignatus sum, indignari 1 Bo3mymarbcs, cepauTbes

infirmus, infirma, infirmum GeccunbpHbIiA, C1a0bIi, HEKPETTKUIT

ingenium, ingenii n xapakrep, IpUPOIHBIN 1ap, yM, TaTaHT

ingens, ingentis OrpoMHBII, MOITHBIH

ingredior, ingressus sum, ingrédi 3 BxoauTh, NpUCTyaTh

inimicus, inimici m Heapyr, Bpar

injicio, injéci, injectum, injicére 3b BOpackiBaTh, Opocarh, cakaTh, BHYIIATh, IPUUYUHSTD,
BO30yX/aTh, BCTaBJIATh B pedb, YINOMHMHATh, MHUMOXOJIOM 3aMeuaTh, OBJIAJEBATH,
MpUCBaUBaTh; timdrem i. BHyIIaTh CTpax

injuria, injuriae f HecnipaBeIMBOCTD, O0UAA

inquam (p.2, sg. inquis, p.3, sg. inquit) roBopuTH, CKa3aTh

instruo, instrixi, instructum, instruére 3a cTpouThb, BEICTpauBaTh, COOPYKaTh, HACTABJIATH,
o0y4arb

instla, insulae f octpos

integratio, integrationis f Bo3oOHOBIEHME

integritas, integritatis f 6e3ynpeunoctsb
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intellégo, intellexi, intellectum, intellegére 3a nonumars

interrogo, interrogavi, interrogatum, interrogare 1 crpammsare, IpOCUTb

intersum, interfui, — , interesse (c.dat.) HaXOaUTBCA MEXKIY, YIaCTBOBATh, OBITh Ba)KHBIM,
MMETh 3HAYCHUE

intolerabilis, intolerabile HeBEIHOCUMBIH

intro, intravi, intratum, intrare 1 BXoauTh, BCTYNaTh

introdiico, introduxi, introductum, introducére 3a BBOIUTbH, MPUBOJAUTH

intueor, intuitus sum, intu@ri 2 BHUMaTETHLHO CMOTPETH, paCCMaTPUBATh

invado, invasi, invasum, invadére 3a (c. acc.) Bropratbcs

invénio, invéni, inventum, invenire 4 Hax0UTh, U300peTaTh

invideo, invidi, invisum, invidére 2 3aBuoBaTh

invito, invitavi, invitatum, invitare 1 npurnamare

ipse, ipsa, ipsum cam

ira, irae f rues

irrigo, irrigavi, irrigatum, irrigare 1 opomars

irruo, irrui, (irruitiirus) irruére 3a KuaaThCs, HAMMAAATh

is, ea, id ToT, oH

iste, ista, istud >ToT

Italia, Italiae f tamms

ita Tak, Takum oOpazom

itdque urak, TakuM oOpazom

item Taxxe, TakuM ke 0OpazoM

iter, itinéris n myThH

J

jaceo, jacui, (jacitum), jacére 2 nexarp

jacio, jeci, jactum, jacére 3b 6pocath

jacto, jactavi, jactatum, jactare 1 6pocats, moAPOOHO OOCYkATH; S€ j. KHIUTHCS, XBACTATHCS

jam yxe, ele, gaxe

jocor, jocatus sum, jocari 1 myTuTh

jubeo, jussi, jussum, jubére 2 npuka3bBaTh

jucundus, jucunda, jucundum MUJIBINA, TPUATHBIN

judex, judicis m cynps

judicium, judicii n cyn, cyneOHas B1acTb, MHEHUE, CYXKICHUE

jugum, jugi n spmo, XoMyT; (31.): BOPOTLIa U3 ABYX BEPTUKAIBHBIX KOMHI, BOTKHYTHIX B
3€MJII0, WU OAHOI0 TOPU3OHTAJIBHOIO, IOJA KOTOPBIM JOJI’KHBI ObLIH IMPOIIOJISTU
mo0eXACHHbIE BOUHBI B 3HAK TOKOPHOCTHU

jus, juris n 3aKoH, IIpaBo; jure 1o IpaBy

jussus, jussfis m NpuKas3; jussu o npuKaszy

juvénis, juvénis m, f roHOIIa, NEBYIIKA

K

L

labor, laboris m tpyn, pabota

laboro, laboravi, laboratum, laborare 1 pa6orars
lac, lactis n monoko

largior, largitus sum, largiri 4 naputh

lascivia, lasciviae f pacyrcTBO, pa3spar

latro, latravi, latratum, latrare 1 nasarn

latus, latéris n cropona, 6ok

latus, lata, latum mmpokui
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laudo, laudavi, laudatum, laudare 1 xBamuTh

laus, laudis f moxBana, ciaBa

legatus, legati m sierar, mocon

legio, legionis f neruon (BoiickoBas enunuiia ot 4000 1o 6000 connar)

l1égo, legi, lectum, legére 3a yuraTh, cOOMpaTh

leo, leonis m jicB

levis, leve nerkuit

lex, legis f 3axon

liber, libri m kunra

liberalis, liberale 61aropoaHbIii, BeXKIUBBIN, IIEAPHIT

libéri, liberorum m (pl.t.) geTu (cBOOOAOPOKICHHEIE)

libéro, liberavi, liberatum, liberare 1 ocBo00x1aTh

libertas, libertatis f ceo6ona

licet, licuit, —, licére 2 no3BosieHO, pa3pemaercs

ligo, ligdnis m moThIra

littéra, littérae f 6yksa; (pl.) mrcpMo, MocaaHue, MUCbMEHHBIE TAMSITHUKY, IUTEPATypa

litus, litoris n Geper (Mopckoit)

locus, loci m mecto; (pl.t.) 1. loci, locorum m mecra, ornensHbie MecTa; 2. loca, locorum n
MECTHOCTh, 00/1aCTh

longus, longa, longum IMHHBIN, TPOAOJKUTENBHBIN, JOJITUN

loquor, lociitus sum, loqui 3a roBopuTs, Oecen0BaTh

luctator, luctatdoris m 6oper (atier)

ludus, ludi m urpa; mkona; (pl.) coctszanus, myonuunbie urpsl, 3penuma; 1. gladiatorius
rIaguaTopckas urpa

Lycurgus, Lycurgi m Jlukypr, npeBuuii 3akonogatens Crnapts (9-if B. 10 H.3.)

Lysimachus, Lysimachi m JIucumax

M

magis 6onee

magister, magistri m yuurenb, HACTABHUK

magnitiido, magnitudinis m BennurHa; m. animi Benuuue nyxa

magnus, magna, magnum (gradiis comparativus — major, majus (gen.sg. majoris); gradis
superlativus — maximus, maxima, maximum) 060JbIIION, BETUKUIA, BaXKHBIN

malo, malui, — , malle GombIre XOTETh, MPEAIOYNTATE

malum, mali n 3510, HecuacThe, Oeaa

malus, mala, malum 3101, nypHOU

mando, mandavi, mandatum, mandare 1 nopy4ats

maneo, mansi, mansum, manére 2 ocTaBaTbCi (HEHM3MEHHBIM), HAXOJIUTHCA, MPEOBIBATH,
JOXKUAATHCA, KAATh

mansuetiido, mansuetudinis f MsarkocTts

manus, manis f pyka

Marcus, Marci m Mapk

mare, maris n Mmope

maritus, mariti m My, Cynpyr

Mars, Martis m Mapc (Oor BoitHBI)

mater, matris f MmaTb

materia, materiae f maTepus, BelecTBO, CTPOUTEIBHBIN MaTepHal

maternus, materna, maternum MaTEpHUHCKUIN, C MATEPUHCKON CTOPOHBI

maxime BecbMa

memini, — , meminisse MOMHUTH

memoria, memoriae f namMsaThL
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mendax, mendacis JDKHUBBIHN, JTOKHBIN

mens, mentis f ym, paccyqj0k, HacTpoeHUE

metuo, metui, — , metuére 3a (c. acc.) 60sAThCA

meus, mea, meum Moit

miles, militis m Boun

Minucius, Minucii m Munynuii; Quintus Minucius Rufus Ksuar Munymmii Py,
HadaJIbHUK KOHHUIEI B Bolicke Dadust « Memturess»

minus MeHee, MEHBIIIE

miror, miratus sum, mirari 1 (c. acc.) yauBnsaTbcs

mirus, mira, mirum yauBUTEIbHBIN

misericordia, misericordiae f coctpananue

mitto, misi, missum, mittére 3a moceuIaTh

modestus, modesta, modestum CKpOMHBII

modo TOIbKO

modus, modi m mepa, o6pa3s, crocod

moenia, moenium n (pl.) ropoJickre CTeHbI

mollis, molle MsTKui, HEXKHBIN, HEKPETIKUN

mons, montis m ropa

morbus, morbi m 6oyie3Hb

mordeo, momordi, morsum, mordere 2 KycaTb

morior, mortuus sum, mori 3b (participium futuri — moritirus, moritiira, moritiirum)
yMHUpaTh

moror, moratus sum, morari 1 MeIIuTh, 3aJ1eP)KUBATHCS

mortuus, mortua, mortuum MEpPTBbIA

mos, moris m Hpas, oObIYait

moveo, movi, motum, movere 2 IBUraTh, BOJHOBATh

mulier, muliéris f xxermmuna

multo HaMHOrO, 3HAUYMTEIBHO, TOPA3A0; M. Majorem HAMHOrO OOJbIIe; M. mMindrem
HaMHOTO MCHBIIIE

multus, multa, multum MHOTOYNCIEHHBIN

munificentia, munificentiae f menpocts

munio, munivi, munitum, munire 4 yKpeIisiTh

N

nam u6o, Beab

nanciscor, nactus sum, nancisci 3 HaTaJIKUBaTbCs, yIy4yaTh MOMEHT

narro, narravi, narratum, narrare 1 paccka3piBaTb

nascor, natus sum, nasci 3 poxxaarbcs

natara, natirae f npupona

nauta, nautae m MOpsK

navigo, navigavi, navigatum, navigare 1 nnaBaTh, IIbITh (Ha Kopabiie)

navis, navis f kopa0ib; n. longa BoeHHbIi1 KOpabIb

ne yTo(Obl) HE

nec = neque U He; nec...nec (neque...neque) HY...HU

necessarius, necessaria, necessarium HeoOX0IUMBIH

neco, necavi, necatum, necare 1 yousarp

neglégo, negléxi, neglectum, neglegére 3a (c. acc.) npeneOperartb

nemo HHUKTO

neque — cM. nec

Nero, Neronis m Hepon; Tiberius Claudius Nero TubGepuii Knasnuii Hepon, pumckuii
umrneparop (B 54-68 rr. H.3.)
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nescio, nescivi, nescitum, nescire 4 He 3HaTb, HE YMETh
Nicanor, Nicanoris m Hukanop

nihil auuaro

nisi eciau He

noctu HOYBIO

nocturnus, nocturna, nocturnum HOYHOH

nolo, nolui, — , nolle He 3HaTh, HE yMETH

nomen, nominis n ums

non He

nondum emie He

nos, nostri, nostrum mMsl

noster, nostra, nostrum Haiu

novus, nova, novum HOBBIN

nox, noctis f Houb

nubes, nubis f o6iako, Ty4ya

nullus, nulla, nullum #HUKaKO

nunc HeIHE, TENePh

nunquam HHUKOTJa

nuntio, nuntiavi, nuntiatum, nuntiare 1 u3Bemars, cOoOMATH

(0

ob (c. acc.) k, nepen, BCIAEACTBUE, U3-3a, Paau

obdormio, —, —, obdormire 4 3acemarh

objicio, objéci, objectum, objicére 3b OpocaTe HampoOTUB, MNPEIBABIATH,
MIPOTUBOMNOCTABIIATH

obliviscor, oblitus sum, oblivisci 3a (c. acc. / gen.) 3a0bIBaTh

obnoxius, obnoxia, obnoxium nokopHsIii

obsideo, obsédi, obsessum, obsidére 2 ocaxxgarb

occasiis, occasiis m 3axoj, 3aKaT

occido, occidi, occasum, occidére 3a nmoru6ath

occlipo, occupavi, occupatum, occupare 1 3aHUMaTh, 3aXBaTbIBATh, 3aBJIaACBATh

octoginta BoceMbeCsT

oculus, oculi m rimas

offéro, obtiili, oblatum, offerre noctaBnsATh, MOAHOCUTD, IPEABIBIISIThH, HATAIKUBATH

Ollius, Ollii m (Titus) Onnwmii (Tur)

Olympia, Olympiae f Onuvmnus (MeCTHOCTH Ha ceBepHOM Oepery Aundes, Tne Kakible
YeThIpe rojia ycrpanBaiuch ONUMIUKACKHUE UTPHI)

omnis, omne BeCh, BCIKUI

opéra, opérae f Tpyn, crapanue; opéram d. (c.dat.) craparbcs

operio, operui, opertum, operire 4 MOKpLIBaTh, OKyTHIBaTh

ops, opis f cuna, motik, moMoip; (pl.) uMymiecTBo, 60raTcTBO, BIUSHUE, MOTYIIIECTBO

opus, opéris n jeno, padoTa, MPOU3BEICHHE

oratio, orationis f peub

orator, oratoris m oparop

orbis, orbis m okpy>KHOCTb, KPYT; 0. terrarum 3eMHOM 111ap, 3eMJisi, MUD

orno, ornavi, ornatum, ornare 1 ykpamarp

ortis, ortiis m BocXos

0s, oris n port, ycta

osctillum, osculi n nouenyit

ostendo, ostendi, ostentum, ostendére 3a moOKa3pIBaTh, OOHAPYKHBATh, OTKPBIBATH,
BBICKa3bIBaTh, 00CIIATh, YTPOKATh
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P

paene MouTH, 9yTh

pagus, pagi m nar: o06;1acTh, OKpyT, CeIbCKas OOIIMHA

Palatium, Palatii n [TanaTunckuil X0nM, OJUH U3 CEMU PUMCKHX XOJIMOB

pancratiastes, pancratiastae m maHkpaTHacT, yHUBEepCcaJIbHBIN 00el, Bcebopelr

par, paris paBHbIi, OIUHAKOBBIH, COOTBETCTBYIOIIHM

parco, peperci, —, parcére 3a (c.dat.) maauts, 6epedn

parens, parentis m, f pogurens, poauTeIbHULIA

pariter paBHbIM 00pa3oM, OJTHOBPEMEHHO

paro, paravi, paratum, parare 1 roToBUTb, 10CTaBJIATh

pars, partis f yactp

parum Majio, HEMHOTO

parvus, parva, parvum MajeHbKUN

pasco, pavi, pastum, pascére 3a nactu

pastor, pastoris m mactyx

pateo, patui, — , patére 2 ObITh OTKPBITBIM, IPOCTUPATHCS, OBITH JOCTYITHBIM

pater, patris m otery

patientia, patientiae f Teprnienue

patior, passus sum, pati 3b TepneTs, cTpagaTh, A0MyCKaTh, TO3BOJISATH

patria, patriae f poguna

paulo HEMHOTO

pax, pacis m Mup

pectus, pectoris n rpyb, Qymia, cepaie

pecus, pecoris n MeJIKuil CKOT, JOMAIITHHIE )KUBOTHBIE (MPEUMYIIIECTBEHHO OBIIHI)

per (c. acc.) uepes

peregrinus, peregrini m uy>e3eMel], HHOCTpaHell

periculum, periculi n onacuocts

perlustro, perlustravi, perlustratum, perlustrare 1 o6xoauTh, 0603peBaTh

Persa, Persae m nepc

perspicio, perspexi, perspectum, perspicére 3b ocmarpuBaTh, IpOoCMaTpHUBaTh, CMOTPETb,
MOCTUTATh

pervénio, perveni, perventum, pervenire 4 IpuxoIuTh, IPUOBIBATH, TOXOAUTH

peto, petivi, petitum, petére 3a ctpeMuThCs1, JOOUBATHCS, POCUTH, TPEOOBATH

Pharsalus, Pharsali f ®apcan, ropoa B @eccanuu

philosophia, philosophiae f ¢punocodus

piscor, piscatus sum, piscari 1 10BUTH priOy

Pisistratus, Pisistrati m [Tucuctpar, apurckuit Tupan (6-i B. 10 H.3.)

planities, planitiei f paBHuHa

Plato, Platonis m [1naTon, npeBHerpeueckuii punocod (427-347 rr. 1o H.3.)

plerumque 60Jb11IeH YaCcTHIO

Plinius, Plinii m Ilmununii; Plinius Major Ilnunamii Crapummii, pUMCKHI y4yeHBIN-
ecTecTBOUCHBITaTeNb (23—79 IT. H.3.)

plures, plura (gradis comparativus k multi) (pl.) 6osee MHOTOYHCIIEHHBIC, MHOTHE

Poenus, Poeni m nynuen, kapdareHsHuH

poenitentia, poenitentiae f packasnue

poéta, po€tae m oot

Pompejus, Pompeji m [lommeii; Gnaeus Pompejus Magnus ['neit [lomneit Benukuid,
MOJIKOBOJICI] M TIOJTMTHYECKUMN JIeSITENb, YICH MepBOro TpuyMBupara (Bmecte ¢ Llesapem
u Kpaccom) (10648 rr. 10 H.3.)

pono, posui, positum, ponére 3a cTaBUTh, KJIaCTh, OCHOBLIBATh
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pons, pontis m MOCT

Poppaea, Poppaeae f (Sabina) [Tonmes Cabuna, Bropas xena Hepona

popiilus, popili m Hapon

porro naiee, 1ajbliie

porta, portae f (sg. et pl.) Bopora

possum, potui, — , posse ObITh B COCTOSIHUH, MOYb

post (c. acc.) (mpenyor) 3a, mo3aau, mocie; (Hapeuue) 1mo3anu, mocie; paulo p. HekoTopoe
BpeMsl CITyCTs

postea mocie Toro, 3aTeM, BIOCIEICTBUN

posterior, posterius cienyoni, NOCIEIHNUN, YITOMSIHYThIN NOCIEIHUM

postpono, postposui, postpositum, postponére 3a (dat. «gemy / KoMy», acC. «4TO / KOTO»)
CTaBUTbH 1103311, CTABUTH HUXKE

postquam 1ocJe 3Toro, Mocjie Toro Kak

postiilo, postulavi, postulatum, postulare 1 Tpe6oBatb

potestas, potestatis f Bi1acTb, MOTYIIIECTBO, BO3MOXHOCTD

potior, potitus sum, potiri 4 oBiasieBaTh, 3aBJIaJ€BaTh

praebeo, praebui, praebitum, praebére 2 nocTaBnATH, IMOAABaTh, NPEIACTABISATH,
MOKAa3bIBaTh

praeceptrix, praeceptricis f HacraBHUIIa

praemitto, praemisi, praemissum, praemittére 3a BbICbLIATh BIIEpEA, IPEIBAPATH

praesidium, praesidii n 3amura, ToMoI11b, IPUKPHITHE, CTPAXKA, TAPHU3OH

praesum, praefui, — , praeesse HaXOAUTbCSI BIEPEH, IPUCYTCTBOBATh

praeter (c. acc.) KpoMe, 3a UCKIOYEHUEM, CBEPX, ITPEBBIIIIE

praetereo, praeterii, praeteritum, praeterire mpoxoauth (MHMO), OIYCKaTh, HUCTEKAaTh;
silentio p. 060iiTH MOTYaHKEM, YMOITYATh

primus, prima, primum nepBblil

principatis, principatiis m nepBoe MecTo, IJTaBEHCTBO

prius npexje, paHblie

pro (c. abl.) 3a, BMecTO

probo, probavi, probatum, probare 1 xBanute, 0100pATH

probus, proba, probum udecTHbII

procella, procellae f cunsuas Oyps

procul Branu

proelium, proelii n 6uTtBa, cpaxenue

proficiscor, profectus sum, proficisci 3a orripaBnsThCs

profiteor, professus sum, profitéri 2 oTKpbITO 3asIBIATH, OOBSABIATH, J€1aTh 3asIBICHUE

promitto, promisi, promissum, promittére 3a o6emarp

prope (c. acc.) (mpeanor) BOIU3U, TOUYTH, OIM3KO; (Hapeune) 6Ju3Ko, TOOIM30CTH, HEIaJIeKO

proprius, propria, proprium cBoii, COOCTBEHHBIH!, CBONCTBEHHBII

propter (c. acc.) u3-3a, BCIEACTBUE, 10 IPUUNHE

proverbium, proverbii n mociosuia, moropopka

provideo, providi, provisum, providére 2 npe1B1IeTh

proximus, proxima, proximum OJF>KaNIIHA, TOCIEIHIH, POJCTBECHHBIN

prudens, prudentis 6;1aropa3yMHbIN, OCTOPOXKHBII

prudentia, prudentiae f 6;1aropasymue, paccyauTeIbHOCTb, OCTOPOKHOCTh

publice my6iu4yHO, OTKPHITO

publicum, publici n o6mecTBO, 00IIECTBEHHOE MECTO

publicus, publica, publicum o61ecTBeHHBIIi, TOCY1apCTBEHHBIH

puella, puellae f neBouka

puer, puéri m peGeHOK, MAIbYUK
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pugilis, pugilis m kynaunsiii 6oe1r

pugna, pugnae f 6uTBa, cpakeHHe

pugno, pugnavi, pugnatum, pugnare 1 cpaxartbcs

pulcher, pulchra, pulchrum kpacussiii

pulchritiido, pulchritudinis f xpacora

punio, punivi, punitum, punire 4 Haka3bIBaTh

puto, putavi, putatum, putare 1 gfymaTh, CYUTaTh, NOJAraTh

Pyrrhus, Pyrrhi m ITupp, naps Onupa (3anagnas ['peunst) (319-272 rr. no H.3.)

Pythagoras, Pythagorae m ITudarop, npeBHerpeueckuii ¢punocod (6-i B. 10 H.3.)

Q

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére 3a WCKaTh, CIIpalINBaTh, MPUOOPETATH

quam (coro3) yeMm; (Hapeuue) Kak, CKOJIbKO, HACKOJIBbKO; . primum Kak MOHO ObIcTpee; q.

diu xak monro
quamquam XOT
quantus, quanta, quantum Kako¥ (10 KOJUYECTBY, BEJIMUNHE)
quantum CKOJbKO, HACKOJIBKO, CKOJIb
quare yeM, Kak, Io4yemy, Ho3ToOMy
-que u
qui, quae, quod KOTOpHIi, KOTOpasi, KOTOPOE
quia Tak Kak, IOTOMY 4YTO
quicumque, quaecumque, quodcumgque Kakoii ObI HU, KTO (UTO) OBI HU
quidam, quaedam, quoddam HEKOTOpBbII, KAKOW-TO, HEKTO, KTO-TO
quidem KOHEYHO, IO KpaiHEe#l Mepe
quies, quietis f mokoii, oTnpIx; quiéti se dare 1 otapIxath
quin gaxe, 9to (ObI) HU
quinam, quaenam, quodnam Kakoii xe
quinque 1sITh
quintus, quinta, quintum nATHII
quis, quid xTo, 4TO
quisquis, quidquid kto 661 HH, YTO OBl HI
quod Tak Kak
quomodo kak, KakuM o0pa3om
quoniam Tax KaK
quoque TaKxe, TOXKE
quot CKOJIBKO
quousque 10 KaKuX Mop

R

raro peako

ratio, rationis f pasym; rationem habére 2 npuHuMaTs BO BHUMaHHE, B pacyeT

recédo, recessi, recessum, recedére 3a yxoauThb

recipio, recépi, receptum, recipére 3b npuHIMaTh, MOTyYaTh; S€ . OTCTYNaTh

reddo, reddidi, redditum, reddére 3a oTnaBath

redeo, redii, reditum, redire Bo3BpamaTscs

reféro, ret(t)uli, relatum, referre HecTu Ha3aa, OTHOCUTH, BO3BpalIaTh,
IIOKJIaAbIBaTh, COOOIIATE

regio, regionis f o6nacte, cTopoHa, cTpaHa, 3ems

rego, rexi, rectum, regére 3a npaBuUThH

relinquo, reliqui, relictum, relinquére 3a octaBisiTh, HOKUIATh

remitto, remisi, remissum, remittére 3a oTchUIaTh Ha3a/
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renuntio, renuntiavi, renuntiatum, renuntiare 1 nOHOCHUTH, W3BELIATH, YBEAOMIISTH,
coo0IIaTh

repens, repentis BHE3aHbIi, HEOKUTAHHBIN

repente BHE3aITHO, HEOXXHUIAHHO

reperio, reppéri, repertum, reperire 4 OTKpbIBaTh, HAXOAUTh

res, rei f nemo, Bem, oOcTosTenscTBO; res publica, rei publicae f pecmy6muka,
00ILIIECTBEHHOE TIEJI0

resisto, resistiti, — , resistére 3a TpoTHBOCTOATH, COMPOTUBIATHCS

respondeo, respondi, responsum, respondére 2 oTBe4aTh

restituo, restitui, restititum, restituére 3 BoccranaBmMBaTh

resto, restiti, —, restare 1 octaBarbcs

revertor, reverti (reversus sum), —, reverti 3a Bo3Bpaiarbcs

revoco, revocavi, revocatum, revocare 1 Bo3BpaniaTh

rex, regis m napb

Rhodius, Rhodii m xutens 0. Pogoc, pogocert

rideo, risi, risum, ridére 2 cmesiTbcs, ynpidaTbes

ripa, ripae f 6eper (pexn)

rivus, rivi m pyuei

rogo, rogavi, rogatum, rogare 1 npocuts

Roma, Romae f Pum

Romanus, Romani m pumisiaux

Romanus, Romana, Romanum pumckui

Rubico, Rubiconis m PyOukon, pexka Ha rpanune Mexay YmOpueit u [ammmeit
Iuzanenuiickoi

rusticus, rustici m xpecTbsIHHH

S

saepe (gradus superlativus — saepissime) gacto

sagum, sagi n raii

Saguntum, Sagunti n Carynr, ropox B lcnanuu, 3axBadeHHBIH U Pa3pyLICHHBIN
I'agaubamom B 218 r. 10 H.3.

Sallustius, Sallustii m Cammtoctuii; Gajus Sallustius Crispus T'aii Cammoctuit Kpucr,
pUMCKU UCTOPHK (86—34 TT. 10 H.3.)

salus, saliitis f 6;arononyuue, criacenue

saliito, salutavi, salutatum, salutare 1 npuBeTcTBOBaTH, 340POBATHCS, TPOILATHCA

sano, sanavi, sanatum, sanare 1 J1¢4uTh, UCLIEIIATh

sapientia, sapientiae f MmypocTh

satio, satiavi, satiatum, satiare 1 HacbIIIaTh, YIOBIETBOPATH

satis JOBOJIBHO, IOCTATOYHO

saxum, saxi n ckaja, KaMeHb

schola, scholae f mxona

scio, scivi, scitum, scire 4 3HaTh, yMETh

scribo, scripsi, scriptum, scribére 3a nucartp

scriptor, scriptoris m nucarens

secundus, secunda, secundum creaymui, BTOPOid, OIaronpHsITHBIN

sed HO, BIlpoueM

sedeo, sédi, sessum, sedére 2 cuaeThb

Seleucus, Seleuci m CeneBk, cupuiickuii nappb

semper Bceraa

sempiternus, sempiterna, sempiternum Be4HbIN

senatis, senatiis m ceHar
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senex, senis m, f crapuk, crapyxa

sensiis, sensiis M 4yBCTBO

sententia, sententiae f MHeHUE, pellIeHUE, MBICITb, U3PEUYCHHUE, CEHTECHIIUS

sentio, sensi, sensum, sentire 4 4yBCTBOBaTb

sequor, seciitus sum, sequi 3 cie10BaTh

sermo, sermonis m peusb, A3bIK, Oecea, pa3roBop

sero, sevi, satum, serére 3a ceaTn

serus, sera, serum I103IHUM, 3a1103JaJIbIi

servo, servavi, servatum, servare 1 cracartb, COXpaHsTh

servus, servi m pa0, ciayra

severitas, severitatis f crporocts, cypoBocTbh

severus, sevéra, sevérum CTpOTui, CypOBbIU

si ecim

sic Tak

Sicilia, Siciliae f Cumunus

silentium, silentii n moryanue

silva, silvae f ec

simiilo, simulavi, simulatum, simulare 1 ynono6asTe, NpUTBOPATHCS

sine (c. abl.) 6e3

singularis, singulare eqrHCTBEeHHBIN, 3aMeYaTENbHbBIN, UCKIIOUYNTEIbHBIN

sino, sivi, situm, sin€re 3a fgomnyckarb, MO3BOJATH

sitio, sitTvi, sititum, sitire 4 wucnHBITBIBaTH XaXKIy, XOTETh MUTh, OBITH OE3BOJHBIM,
MEePECOXIITUM

situs, sita, situm pacnoJyioKeHHbII

Socrates, Socratis m Cokpar (469—399 rr. 10 H.3.), IpeBHETpeUecKuit prmocod

sol, solis m coiHIlE

soleo, solitus sum, solére 2 nMeTh OOBIKHOBEHHE

solus, sola, solum oauH, €IMHCTBEHHBIN, B OJJMHOYSCTBE

specto, spectavi, spectatum, spectare 1 cMoTpeTh, HCCIIEIOBATh

speciilor, speculatus sum, speculari 1 (c.acc.) cmoTpeTs

spelunca, speluncae f nemepa

spero, speravi, speratum, sperare 1 HafeaTbCs

stadium, stadii n ctaguon

statuo, statui, statiitum, statuére 3a cTaBuUTh, pelIaTh, IOCTAHOBIATh

stipendium, stipendii n connarckoe xanoBanse; stipendia facére 3 HecTu BoeHHYI0 CITy X0y

sto, steti, statum, stare 1 cTosTh, CTOUTEH, 00XOIUTHCS

stoicus, stoici m cTouk

stragilum, straguli n nokpsiBaino

strangiilo, strangulavi, strangulatum, strangulare 1 gymmurs

struo, struxi, structum, struére 3a cTpoutb

studeo, studui, —, studére 2 (c.dat.) ycepIHO 3aHUMATHCS, CTAPATHCS, CTPEMUTHCS

studiosus, studiosa, studidsum crapaTenbHbIi, yCEpAHBIH, IPEJaHHBIN, YUEHBIN

studiosius craparensHee

subeo, subii, subitum, subire moaxoauTe, MOAIOI3aTH

sublévo, sublevavi, sublevatum, sublevare 1 o61eruars, nomMmoraThb

subministro, subministravi, sunministratum, subministrare 1 mocrasiaars, cHa0XaThb

subsisto, subsistiti, — , subsistére 3a ocranaBimuBaThHCS

Suébi, Sueborum m (pl.) cBeGbI (CBEBBI), IpyIa JpeBHEI€PMAHCKUX MJIEMEH

sufficio, suffeci, suffectum, sufficére 3b ObITH JOCTATOYHBIM, XBATATH

sui, sibi ce0s
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sum, fui, — , esse ObITh, HAXOIUTHCS

summus, Summa, Summuim HauBBICITUN

sumo, sumpsi, sumptum, sumére 3a npuHUMAaTh, OpaTh

supergredior, supergressus sum, supergrédi 3b npeBocxoauTh

superior, superius peabI YNNI, TEPBBIN U3 YIIOMSIHYTHIX, HAXOASAIIUNCI HAaBEPXY
supéro, superavi, superatum, superare 1 npeogoneBarb, mo0exaaTh

supra (c. acc.) (mpeasyor) Haj, MOBEPX, BhIIIE; (Hapedne) BhIIIe, 00JIbIIe

suscipio, suscépi, susceptum, suscipére 3b npuaumarts (Opath) Ha ceOsi, MPEANPUHUMATH
sustento, sustentavi, sustentatum, sustentare 1 noaaepxuBath, COXpaHsITh

suus, sua, suum cBOM

T

taceo, tacui, tacitum, tacére 2 MoI4aTh

talis, tale Taxoii (o kauecTBy)

tam HacTOJBKO, CTOJIb; tam...quam HAaCTOJBKO. .. HACKOJIBKO

tamen OJIHaKO

tandem HakoHEIl, B KOHIIE KOHIIOB

tango, tetigi, tactum, tangére 3a TporaTh, KacaTbcs

tantus, tanta, tantum Taxoii (110 KOJMYECTBY)

Tacitus, Taciti m Tamut; Publius Cornelius Tacitus ITy6muit Kopuenuit Tauut, pumckuii
uctopuk (55-117 rr. H.3.)

temére HEOOyMaHHO, OTIPOMETYUBO

tempestas, tempestatis f BpeMsi, cocTostHEE OTOABI, TOr0/1a, HEMOToAa, Oyps

tempus, temporis n Bpems

tendo, teténdi, tentum, tendére 3a TsAHyTh, NOpOTATUBATh, CTPEMUThCA; iter t. 3
HaIPaBJISATHCA

teneo, tenui, tentum, tenére 2 nepxaTh, UMETh, BIA/I€Th; Memoria t. IOMHUTh

terra, terrae f 3emia

terreo, terrui, territum, terrére 2 myrarb, ycTpamarb

terror, terroris m ctpax, 00s3Hb

tertius, tertia, tertium tpetuit

testis, testis m, f cBugeTENb, CBHICTEILHUIIA

Themistocles, Themistoclis m Demucroxn, aduHCKUNH TOCYIApPCTBEHHBINM NeATENb U
noyikoBoietl (6—5-i BB. 710 H.3.)

Tibéris, Tibéris m Tubp (peka B Utammm)

timeo, timui, —, timére 2 6osAThCA

timor, timoris m cTpax, 6053Hb

toléro, toleravi, toleratum, tolerare 1 nepeHocHuTh, TEPIETH

tot CTOJIb MHOTHE, CTOJIBKO

totiens cTOJIBKO pa3, CTOIb YaCTO

totus, tota, totum BecCh, IEIIbIH

trado, tradidi, traditum, tradére 3a nepenaBath, cooOIaTH

trajicio, trajéci, trajectum, trajicére 3b nepenpaBnsts(cs)

tranquillitas, tranquillitatis f ciokoiicTBre, 6€3MATEIKHOCTH

transeo, transii, transitum, transire (c. acc.) IepexouTh, MEPEIPaBIATHCS

transféro, transtiili, translatum, transferre nepenocuts, nepeBO3UTH, HECTU

transporto, transportavi, transportatum, transportare 1 nepeHOCUTb, NEPEBO3UTH,
MePENPaBIISITh

tres, tria Tpu

Troja, Trojae f Tpos, npeBHuii ropoa Ha ceBepo-3amaae Mamoit A3uu

tu, tui TEI
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tum Tornaa

tunc Toraa, B TO BpeMs, OCJI€ TOTO

turdus, turdi m gpo3n

turpis, turpe NOCTBIIHBIN, TO30PHBIN

tuus, tua, tuum TBOM

tyrannus, tyranni m BIacTHTEINb, TUPAH, 1ECHOT

U

ubi roe

Ulixes, Ulixis m Yiucc (Oaucceit), naps Utaku

ulterior, ulterius (gen. ulterioris) (gradis comparativus) HaxoAsImMiCA MO Ty CTOPOHY,
6onee ornaneHuslit; Gallia ulterior manpuss, 3aanenuiickas [ ammms

unde 0TKy1a, TOSTOMY

universus, universa, universum Becbh, BeCh BOOOIIE

unus, una, unum ojJuH (U3 MHOTHX)

urbs, urbis f ropox

usilis, usiis m MoJIb30BaHKE, YIIOTPEOICHHE, TI0Tb3a, OIBIT, HABBIK, OObIYall

ut (coro3) 4To0BI, 4TO; (HapeUyHne) Kak

uter, utra, utrum KoTopbIii (U3 IBYX)

uterque, utraque, utrumque 1 TOT, ¥ APyTron

uti = ut

utilis, utile mone3nwrit

utilitas, utilitatis f monn3a, BeIrOIA

utor, usus sum, uti 3a moaLE30BaTHCI

uxor, uxoris f xena

\%

vacca, vaccae f koposa

validus, valida, validum cuibHBIH, 310pOBEIi

varie mo-pazHomy, BCeMU criocobaMu

varius, varia, varium pa3zHooOpa3HbIil

vastus, vasta, vastum myCThIHHBINA, HEOONUTaeMbIi

vehémens, vehementis nbUIKuii, MIIaMEHHBIN, PEIIUTEIBHBIN, CYPOBBIA
vel (vacTtuia) wnu; (Hapeuyue) Moxamyi, gaxe, XOTs Obl

velo, velavi, velatum, velare 1 3akprsiBath

veneficium, veneficii n xoimoBcTBO

venéror, veneratus sum, venerari 1 94tuth

vénio, véni, ventum, venire 4 npuxoauTh, MIPUOLIBaTh, IPHUE3KATh
ventus, venti m Betep

verbum, verbi n cioBo, riraron

vero Ho, XK€, OJTHaKO, BCE Ke

verso, versavi, versatum, versare 1 Bpaiats, Tp€BOXXUTb, OyJJOPAKUTD
verto, verti, versum, vertére 3a moBopaunBaTh, 0OpamiaTh, U3MEHATh, IPEBPAIIATh
verus, vera, verum HNCTUHHBIN, BEPHBIN

vescor, —, vesci 3a (c. abl.) mutaTtbcs, ecTh

vestigium, vestigii n mojomiBa HOTH, clie]

vestis, vestis f ogexna

veto, vetui, vetitum, vetare 1 3anpemiarsb

vetus, vetéris cTapslii, JpeBHUN

via, viae f fopora

victoria, victoriae f mo6ena
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videlicet oueBuHO, pazymeercs

video, vidi, visum, vidére 2 Buaeth; videri 2 kazaTbcs
vigilia, vigiliae f 6oapcTBOBaHME, OeCcCOHHAs HOUB, CTpaXKa
villa, villae f Bra, momectne

vinco, vici, victum, vincére 3a nodexaatb

vir, viri m My, My>K41Ha, 4EJIOBEK

virgo, virginis f neBymka

virtus, virtitis f toOponerens, 1061ecTh

vis f cnna, moms

visito, visitavi, visitatum, visitare 1 mocemars

vita, vitae f >xu3Hp

vittilus, vitili m TereHok

vivo, vixi, victum, vivére 3a xuthb

vivus, viva, vivum >xuBoi

voco, vocavi, vocatum, vocare 1 3BaTh, Ha3bIBaTh

volo, volui, —, velle xoreTh, keIaThb

voluptas, voluptatis f ynoBonscTBue, Hacnaxaenue; (pl.) pazpieueHus
Volusénus, Voluséni m Bony3én, Gajus Volusénus [aii Bony3en, Boennsiit TpudyH Llezaps
vulnus, vulnéris n pana

vulpes, vulpis f n1uca

vultis, vultiis m auio0, BeIpakeHHUE JINIA

X
Xerxes, Xerxis m Kcepkc (5-i1 B. 10 H.3.), IEPCUICKHI TIapb

Y
Z
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